


OWNER’S MANUAL

WARNING

Never leave your child unattended — drowning hazard.

Keep assembly and installation instruction for future

reference.

« Only for domestic use.

« Only for outdoor use.

« Children can drown in very small amounts of water.
Empty the pool when not in use.

« Do not install the paddling pool over concrete, asphalt or
any other hard surface.

« Place the product on a level surface at least 2 m from
any structure or obstruction such as a fence, garage,
house, overhanging branches, laundry lines or electrical
wires.

* Recommend back towards the sun when playing.

« Modification by the consumer of the original paddling
pool (for example the addition of accessories) shall be
carried out according to the instructions of the
manufacturer.

PRODUCT DESCRIPTION

Item Aged

561CF 2+

Refer to the item name or number stated on the
packaging.

Packaging must be read carefully and kept for future
reference.

PREPARATION

Installation of small swimming pool usually takes only

10 minutes with 1 people.

Recommendations regarding placement of the pool:

« It is essential the pool is set up on solid, level ground. If
the pool is set up on uneven ground it can cause
collapse of the pool and flooding, causing serious
personal injury and/or damage to personal property.

« Do not set up on driveways, decks, platforms, gravel or
asphalt. Ground should be firm enough to withstand the
pressure of the water; mud, sand, soft / loose soil or tar
are not suitable.

* The ground must be cleared of all objects and debris
including stones and twigs.

« Check with your local city council for by-laws relating to
fencing, barriers, lighting and safety requirements and
ensure you comply with all laws.

INSTALLATION

* Assembly can be completed without tools.

 Adult assembly required.

« Find solid, level ground and clear it of debris.
ATTENTION: Do not set up the pool under cables or
under trees.

« Spread out the pool and make sure it is right side up.

« Cover the water valve.

« Drawings are for illustration purposes only. May not
reflect actual product. Not to scale.

« Test the Frame to ensure all connections are secure
before filling with water.

« Put 1cm / 0.39" of water in the pool to cover the floor.
Once pool floor is slightly covered, gently smooth out all
wrinkles. Start in the center of the pool and work your
way clockwise to the outside.

« Continue to fill the pool until the water reaches the
welding line located 3cm-8cm (1.2"-3.1") from the top of
the pool. Please kindly pay the upmost attention to not
over fill the pool for security reasons.

DISMANTLING

1. Open water valve on the bottom of the pool, water will
drain automatically. (Check local regulations for
drainage by-laws). Then dismantle the frame of the pool
to release the water. Make sure release most of the
water in 20 minutes.

NOTE: Drain by adult only!

2. Air dry pool.

ATTENTION: Do not leave the drained pool outside.

REPAIR

If your pool is damaged, use the provided repair patch.
1. Clean area to be repaired.

2. Carefully peel patch.

3. Press patch over area to be repaired.

4. Wait 30 minutes before inflation.

POOL MAINTENANCE

WARNING: If you do not adhere to the maintenance

guidelines covered herein, your health might be at risk,

especially that of your children.

1. Change the water of pools frequently (particularly in hot
weather) or when noticeably contaminated, unclean
water is harmful to the user’s health.

2. Please contact your local retailer to obtain chemicals to
treat the water in your pool. Be sure to follow the
chemical manufacturer’s instructions.

3. Proper maintenance can maximize the life of your pool.

CLEANING AND STORAGE

1. After use, take out the sand and rinse the sand pool
with water.

2. After draining, use a damp cloth to gently clean all
surfaces.

NOTE: Never use solvents or other chemicals that may

damage the product.

3. Remove all the accessories and spare parts of the pool

and store them clean and dry.

Once pool is completely dry, sprinkle with talcum

powder to prevent pool from sticking together, fold pool

carefully. If pool is not completely dry, mould may result

and will damage the pool liner.

Store liner and accessories in a cool, dry place out of

children’s reach, with a moderate temperature between

5°C/41°F and 38°C / 100°F.

During the rainy season, pool and accessories should

be stored as instructed above.

Unproper draining of the pool might cause serious

personal injury and/or damage to personal property.

Check the product for damage at the beginning of each

season and at regular intervals when in use.
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

ATTENTION

Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance
— Danger de noyade.

Conserver les instructions de montage et d’installation

pour de futures références.

* Réservé a un usage familial.

« Utilisation a I'extérieur.

« Les enfants peuvent se noyer dans une trés faible quantité
d’eau. Vider la pataugette lorsqu’elle n'est pas utilise.

« Ne pas installer la pataugette sur du béton, de I'asphalte ou
tout autre revétement en dur.

« Placez le produit sur une surface plate a au moins 2m de
toute structure ou obstruction comme des clotures, un
garage, une maison, des branches pendantes, des cordes a
linge ou des fils électriques.

« Pendant le jeu, il est recommandé de tourner le dos au soleil.

« Si le client souhaite modifier la pataugeoire originale (par
exemple en ajoutant des accessoires), il doit le faire en
respectant les instructions du fabricant.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Article Pour des enfants agés de

561CF 2+

Faire référence au nom du produit ou au numéro indiqué sur
I'emballage.

Il faut lire attentivement I'emballage et le conserver pour de
futures références.

PREPARATION

L'installation d’une petite piscine ne prend en général que 10

minutes a une personne.

Recommandations concernant 'emplacement de la

piscine:

« |l est essentiel que la piscine soit montée sur un sol compact
et nivelé. Si la piscine est montée sur un sol non uniforme,
cela pourrait provoquer I'effondrement de la piscine et une
inondation, provoquant de graves blessures personnelles
et/ou des dommages aux biens personnels.

« Ne montez pas la piscine sur une voie d’accés, une terrasse,
une plateforme, du gravier ou du goudron. Le sol doit étre
suffisamment solide pour supporter la pression de 'eau ; la
boue, le sable, la terre molle/lache ou le goudron ne
conviennent pas.

« Le sol doit étre dégagé de tout objet ou débris, y compris les
pierres et les brindilles.

« Contrélez auprés de votre municipalité les arrétés
municipaux concernant le cléturage, les barrieres, I'éclairage
et la sécurité et assurez-vous qu'ils soient conformes a la
législation.

INSTALLATION

« L'assemblage peut étre réalisé sans outils.

« L’assemblage doit étre réalisé par un adulte.

« Trouver un terrain solide et enlever les débris.
ATTENTION: Ne pas positionner la piscine sous des cables
ou des arbres.

« Etaler la piscine et s’assurer qu'elle est dans le bon sens.

« Couvrez la soupape de I'eau.

« Les dessins ne sont donnés qu’a titre d'illustration. lls sont
susceptibles de ne pas refléter le produit réel. Pas a

I'échelle.

« Testez la structure pour vous assurer que tous les raccords
sont solides avant de remplir la piscine.

« Versez 1 cm d’eau dans la piscine pour en recouvrir le fond.
Une fois le fond de la piscine Iégerement recouvert, lissez
doucement tous les plis. Commencez au centre de la piscine
et allez vers I'extérieur dans le sens des aiguilles d’'une
montre.

+ Remplissez la piscine jusqu’a ce que I'eau atteigne la ligne
de soudure située entre 3 cm et 8 cm (1,2”-3,1") du haut de
la piscine. Veudillez faire trés attention a ne pas trop remplir la
piscine pour des raisons de sécurité.

DEMANTELAGE

1. Ouvrez la soupape de I'eau au fond de la piscine, I'eau
s'écoulera automatiquement. (Contrélez les arrétés
municipaux pour le drainage). Puis, démantelez la structure
de la piscine pour évacuer I'eau. Faites sortir toute I'eau en
20 minutes.

REMARQUE : Seul un adulte peut vider la piscine!

2. Séchez la piscine.

ATTENTION : Ne laissez pas la piscine vide dehors.

REPARATION

Si votre piscine est endommagée, utilisez une piece de
réparation.

1. Nettoyez la zone a réparer.

2. Décollez soigneusement la rustine.

3. Appuyez la rustine sur la zone a réparer.

4. Attendez 30 minutes avant de le gonfler.

ENTRETIEN DE LA PISCINE

ATTENTION : Le non-respect des consignes d'entretien peut

engendrer des risques graves pour la santé, notamment celle

des enfants.

1. Changez fréquemment I'eau des piscines (en particulier par
temps chaud) ou quand elle est sensiblement contaminée,
une eau non propre est dangereuse pour la santé des
usagers.

2. Contactez votre revendeur local pour obtenir les produits
chimiques pour traiter I'eau de votre piscine. Assurez-vous
de suivre les instructions du fabricant du produit chimique.

3. Un bon entretien peu maximiser la durée de vie de votre
piscine.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

1. Apres utilisation, retirez le sable et rincez le bac a sable a

l'eau.

2. Aprés la vidange, utilisez un chiffon humide pour nettoyer

délicatement toutes les surfaces.

REMARQUE : N'utilisez jamais de solvants ou d’'autres

produits chimiques qui pourraient endommager le produit.

3. Enlevez tous les accessoires et les piéces détachées de la

piscine et rangez-les quand ils sont propres et secs.

Quand la piscine est complétement séche, répandez de la

poudre de talc pour éviter qu’elle ne se colle et repliez

soigneusement la piscine. Si la piscine n'est pas
completement séche, de la moisissure pourrait se former et
endommager le revétement de la piscine.

. Rangez le revétement et les accessoires dans un endroit
sec et frais, hors de la portée des enfants, avec une
température comprise entre 5°C / 41°F et 38°C / 100°F.

. Pendant la saison pluvieuse, la piscine et les accessoires
doivent étre rangés comme ci-dessus.

. Un mauvais drainage de la piscine pourrait provoquer des
dommages aux personnes et / ou aux biens.

. Contrélez le produit pour voir s'il est endommagé a chaque
début de saison et a des intervalles réguliers pendant son
utilisation.
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BENUTZERHANDBUCH

ACHTUNG

Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt
— Gefahr durch Ertrinken.

und Ir

zum spateren

g en.
« Nur fir den Hausgebrauch.
* Nur im freien verwenden.

« Kinder kénnen bereits in kleinen Wassermengen ertrinken.
Das Becken ist zu leeren, wenn es nicht in Gebrauch ist.

« Das Planschbecken darf nicht tiber Beton, Asphalt oder einer
anderen harten Oberflache aufgebaut werden.

« Das Produkt auf einer ebenen Flache und mindestens 2m fern
von Gebauden oder Hindernissen, wie Umzéunungen,
Garagen, Hauser, Uberhénge, Wéscheleinen oder elektrische
Leitungen aufstellen.

« Empfohlen wird, beim Spielen mit dem Riicken zur Sonne
stehen.

* Modifikationen am Original-Planschbecken durch den
Benutzer (zum Beispiel das Anbringen von Zubehdr) miissen
entsprechend der Herstelleranweisungen erfolgen.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Artikel Fiir Kinder im Alter von

561CF 2+

Bezieht sich auf den auf der Verpackung angegebenen
Artikelnamen bzw. auf die Artikelnummer.

Die Hinweise auf der Verpackung sind sorgféltig durchzulesen
und zum spateren Nachlesen aufzubewahren.

VORBEREITUNG

Die Montage eines kleinen Schwimmbeckens durch 1 Person

erfordert in der Regel nur 10 Minuten.

Empfehli zum Aufstellen des Pool:

« Es ist wesentlich, dass der Pool auf festem und ebenem
Boden aufgestellt wird. Sollte der Pool auf unebenem Boden
stehen, kann es durch Zusammenbrechen und Uberlaufen des
Pools zu ernsthaften Personenschaden und/ oder
Sachbeschadigungen kommen.

« Stellen Sie den Pool nicht auf Fahrwege, Verandas,
Plattformen, Kies oder Asphalt. Der Grund und Boden sollte
stabil genug sein, um dem Druck des Wassers zu
widerstehen; Schlamm, Sand, weiche/ lockere Erde oder
Teerboden sind ungeeignet.

« Der Boden muss frei von Gegenstanden und Schmutz sein,
das schlief’t Steine und Zweige ein.

« Informieren Sie sich bei Ihrer ortlichen Stadtverwaltung tiber
Verordnungen bezliglich der Einzaunung, Absperrung,
Beleuchtung und Sicherheitsanforderun gen, und sorgen Sie
dafiir, dass alle Gesetze eingehalten werden.

AUFBAU

« Kein Werkzeug nétig.

* Aufbau muss von einer erwachsenen Person
durchgefiihrt werden.

« Suchen Sie sich einen festen, ebenen Boden und reinigen Sie
diesen von Schmutz.
ACHTUNG: Stellen Sie den Pool nicht unter Kabelleitungen
oder unter Baumen auf.

« Ziehen Sie den Pool auseinander und stellen Sie sicher, dass
die richtige Seite nach oben liegt.

« Verschlielen Sie das Abflussventil.

« Die Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichung und
spiegeln moglicherweise nicht das tatséchliche Produkt wider.
Nicht maRstabsgetreu.

« Prifen Sie den Rahmen vor dem Fillen mit Wasser, um zu
gewabhrleisten, dass alle Verbindungen fest sind.

« Flllen Sie den Pool circa 1 cm hoch mit Wasser, um den
Boden zu bedecken. Glatten Sie im Anschluss vorsichtig alle
Falten. Beginnen Sie dafiir in der Mitte des Pools und arbeiten
Sie sich im Uhrzeigersinn nach auf3en vor.

« Flllen Sie den Pool bis zur Schweilnaht (3 cm — 8 cm
unterhalb der Oberkante) auf. Dieser Punkt darf aus
Sicherheitsgriinden nicht Gberschritten werden.

ABBAU

1. Offnen Sie das Abflussventil und das Wasser beginnt
automatisch abzuflieRen. (Priifen Sie die lokalen
Bestimmungen zum Ablassen geman Gesetz). Zerlegen Sie
dann den Poolrahmen, um das Wasser herauslaufen zu
lassen. Stellen Sie sicher, dass das meiste Wasser in 20
Minuten abléuft.

HINWEIS: Pool-Entleerung nur durch Erwachsene!

2. Trocknen Sie den Pool an der Luft.

ACHTUNG: Lassen Sie den abgelassenen Pool nicht im

Freien.

REPARATUR

Verwenden Sie den Reparaturflicken, wenn lhr Pool beschadigt
ist.

1. Reinigen Sie den zu reparierenden Bereich.

2. Ziehen Sie den Flicken vorsichtig ab.

3. Driicken Sie den Flicken auf den zu reparierenden Bereich.
4. Warten Sie 30 Minuten bis zum Aufblasen.

WARTUNG DES POOLS

ACHTUNG: Wenn Sie die hier enthaltenen Richtlinien zur

Wartung nicht einhalten, kann lhre Gesundheit und

insbesondere die Ihrer Kinder moglicherweise gefahrdet sein.

1. Wechseln Sie das Poolwasser (insbesondere heiles
Wasser) in regelmaRigen Abstanden oder wenn es merkbar
verunreinigt ist; unsauberes Wasser ist
gesundheitsgefahrdend.

. Setzen Sie sich bitte mit lhrer ortlichen Verkaufsstelle fir den
Kauf von Chemikalien zur Wasseraufbereitung lhres Pool in
Verbindung. Achten Sie darauf, dass Sie bei der Verwendung
von Chemikalien die Herstelleranweisun gen befolgen.

. Eine richtige Wartung kann die Lebensdauer lhres Pools
maximieren.

N

w

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Entfernen Sie nach Gebrauch den Sand und spiilen Sie den
Sandkasten mit Wasser aus.

2. Verwenden Sie nach dem Entleeren zudem ein feuchtes
Tuch, um alle Oberflachen vorsichtig zu reinigen.

HINWEIS: Niemals Lésungsmittel oder anderen Chemikalien

verwenden, da diese das Produkt schadigen kénnen.

3. Entfernen Sie alles Zubehdr und alle Ersatzteile des Pools
und bewahren Sie diese sauber und trocken auf.

. Tragen Sie, sobald der Pool vollstandig trocken ist,
Talkum-Puder auf, damit die Poolwéande nicht aneinander
haften und falten Sie den Pool sorgféltig zusammen. Ist der
Pool nicht vollstandig trocken, kann es zur Schimmelbildung
kommen, die der Auskleidung des Pools schaden wird.

. Die Poolauskleidung und das Zubehtr an einem kiihlen,
trockenen Ort mit gemaRigter Temperatur zwischen 5°C /
41°F und 38°C / 100°F sowie fiir Kinder unzugénglich
aufbewahren.

. Wahrend der regnerischen Jahreszeit sollten der Pool und

das Zubehdr, wie oben vorgeschrieben, eingelagert werden.

Eine nicht korrekte Trockenlegung des Pools kann zu

schweren Personenschéden und / oder zu Beschadigungen

des personlichen Eigentums fiihren.

. Das Produkt vor jedem Saisonbeginn und im Gebrauch in
regelmaRigen Abstanden auf Schaden priifen.
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MANUALE D'USO

AVVERTENZA

Non lasciare mai i bambini senza sorveglianza
- pericolo di annegamento.

Conservare le istruzioni di montaggio e installazione come

riferimento futuro.

« Solo per uso domestic.

« Solo per ambienti esterni.

« | bambini possono annegare in quantita d'acqua molto piccole.
Svuotare la piscina quando non in uso.

« Non installare la piscinetta su cemento, asfalto o qualsiasi
altra superficie dura.

« Posizionare il prodotto su una superficie livellata ad almeno
2 metri di distanza da strutture quali recinti, garage, pareti
dell'abitazione, rami sporgenti, fili per stendere il bucato o cavi
elettrici.

« E consigliabile posizionare la piscina controsole.

« Le modifiche apportate dal cliente alla piscina per bambini (ad
esempio I'aggiunta di accessori) devono essere effettuate
attenendosi alle istruzioni del produttore.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Articolo Per bambini di eta

561CF 2+

Vedere il nome dell'articolo o il codice riportato sulla confezione.
Leggere attentamentele istruzioni presenti sulla confezione, che
deve essere conservata per riferimento futuro.

PREPARAZIONE

L'installazione di una piscina di piccole dimensioni puo essere

completata da una sola persona in appena 10 minuti.

Suggerimenti per il posizionamento della piscina:

« Se montata su terreni non solidi e uniformi, la piscina potrebbe
smontarsi e allagare la zona circostante, causando lesioni e/o
danni agli oggetti personali.

« Non installare la piscina su vialetti, pedane d'ingresso,
piattaforme e superfici in ghiaia o asfaltate. La superficie di
montaggio deve essere abbastanza solida da resistere alla
pressione dell'acqua (terreni fangosi e sabbiosi o superfici
poco solide non sono quindi ideali).

« Ripulire la superficie da tutti gli eventuali oggetti e rifiuti
presenti, incluse pietre e ramoscelli.

« Verificare con I'amministrazione locale le norme relative
all'installazione di recinti, barriere e segnalazioni luminose,
nonché i requisiti di sicurezza.

INSTALLAZIONE

« L'assemblaggio pud essere completato senza bisogno di
attrezzi.

* Le operazioni di assemblaggio devono essere effettuate
da un adulto.

« Scegliere una superficie uniforme e piana, rimuovendo
eventualmente lo sporco.
ATTENZIONE: Non montare la piscina nelle vicinanze di linee
di alimentazione o sotto gli alberi.

« Stendere la piscina, assicurandosi che sia rivolta verso il lato
giusto.

« Coprire la valvola dell'acqua.

« Le immagini sono unicamente a scopo illustrativo e
potrebbero differire dal prodotto originale. Non in scala.

« Prima di riempire la piscina con acqua, verificare la tenuta di

tutte le giunzioni.

« Coprire inizialmente il fondale della piscina con 1 cm/ 0,39" di
acqua. Non appena il fondale risulta leggermente sommerso,
procedere a spianare delicatamente tutte le pieghe, iniziando
dal centro della piscina e procedendo in senso orario verso
l'esterno.

« Continuare a riempire la piscina fino a che I'acqua non
raggiunge la linea di saldatura situata a 3 -8 cm (1,2"-3,1")
dalla sommita della piscina. Si prega di prestare la massima
attenzione a non riempire eccessivamente la piscina per
motivi di sicurezza.

SMONTAGGIO

1. Aprire la valvola dell'acqua sul fondo della piscina e lasciar
fuoriuscire I'acqua (verificare le normative locali che
regolamentano il deflusso dell'acqua). Smontare quindi il
telaio della piscina per agevolare la fuoriuscita d'acqua. Per
svuotare quasi completamente la piscina si impiegano circa
20 minuti.

NOTA: La piscina deve essere svuotata solo da persone adulte!

2. Lasciare fuoriuscire |'aria dalla piscina.

ATTENZIONE: Non lasciare all'aperto la piscina ormai vuota.

RIPARAZIONE

Se la piscina & danneggiata, utilizzare la pezza di riparazione
fornita.

1. Pulire l'area da riparare.

2. Staccare attentamente la toppa.

3. Premere la toppa sull'area da riparare.

4. Attendere 30 minuti prima del gonfiaggio.

MANUTENZIONE DELLA PISCINA

AVVERTENZA: |a salute, specialmente quella dei bambini,

potrebbe essere compromessa se non verranno seguite le

istruzioni relative alla manutenzione riportate di seguito.

1. Cambiare I'acqua della piscina a intervalli regolari
(soprattutto in presenza di temperature elevate) oppure
quando & visibilmente sporca (e quindi dannosa per la
salute).

2. Rivolgersi al rivenditore di fiducia per sapere quali sono i
prodotti chimici da utilizzare per il trattamento dell'acqua della
piscina. Seguire scrupolosamente le istruzioni riportate sui
prodotti chimici.

3. Una corretta manutenzione contribuisce a garantire la lunga
durata nel tempo della piscina.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Rimuovere la sabbia dalla piscinetta gioco dopo I'uso e

sciacquare lo scomparto sabbia con acqua.

2. Una volta svuotata la piscina, utilizzare un panno umido per

pulire delicatamente tutte le superfici.

NOTA: Non utilizzare mai solventi o altri prodotti chimici che

potrebbero danneggiarla.

3. Rimuovere tutti gli accessori e le parti di ricambio della
piscina; pulirla e lasciarla asciugare prima di riporla nella
confezione.

. Una volta asciutta, cospargere la piscina di polvere di talco
per evitare che si incolli e ripiegarla con cura. Se la piscina
non & completamente asciutta, il rivestimento interno
potrebbe danneggiarsi a causa della formazione di muffa.

. Riporre la piscina e gli accessori in un luogo asciutto con

temperatura compresa tra 5°C e 38°C, lontano dalla portata

dei bambini.

Quando piove, riporre la piscina e gli accessori come

descritto in precedenza.

. Se non si seguono le istruzioni per lo svuotamento della
piscina sussiste il rischio di lesioni personali e/o danni agli
oggetti personali.

. All'inizio della stagione estiva e a intervalli regolari durante
I'utilizzo, controllare che la piscina non sia danneggiata.
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HANDLEIDING

WAARSCHUWING

Laat je kind nooit zonder toezicht. — verdrinkingsgevaar.

Bewaar de instructies voor de assemblage en

ir ie voor latere raadplegingen.

« Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.

« Enkel voor gebruik buitenshuis.

« Kinderen kunnen in kleine hoeveelheden water verdrinken.
Maak het zwembad leeg wanneer het niet wordt gebruikt.

« Plaats het kinderzwembad niet op beton, asfalt of een
ander hard oppervlak.

« Plaats het product op een genivelleerde ondergrond, op
minstens 2m van elke structuur of hindernis zoals een
omheining, garage, woning, overhangende takken,
waslijnen of elektrische draden.

« Het is raadzaam tijdens het spel de rug naar de zon te
keren.

« Wijzigingen door de consument van het origineel
kinderzwembad (bijvoorbeeld de toevoeging van
accessoires) moeten worden uitgevoerd volgens de
instructies van de fabrikant.

PRODUCTBESCHRIJVING
Item Voor kinderen leeftijd
561CF 2+

Raadpleeg de itemnaam of het nummer op de verpakking.
De verpakking moet aandachtig gelezen worden voor latere
raadplegingen.

VOORBEREIDING

De installatie van een klein zwembad neemt meestal maar

10 minuten in beslag voor 1 persoon.

Aanbevelingen voor de pl. ing van het 2

* Het zwembad moet geplaatst worden op een stevige en
genivelleerde ondergrond. Indien het zwembad opgesteld
wordt op een oneffen ondergrond, kan het zwembad in
elkaar zakken en overlopen, met als gevolg ernstige
verwondingen en/of schade aan persoonlijke bezittingen.

« Niet opstellen op een oprit, dek, platform, grint of asfalt. De
ondergrond moet voldoende stevig zijn om de druk van het
water te dragen; modder, zand, zachte / losse grond zijn
niet geschikt.

« De ondergrond moet vrijgemaakt worden van alle
voorwerpen en afval zoals stenen en takken.

« Raadpleeg de lokale overheden voor de wetgeving inzake
omheiningen, barrieres, verlichting en
veiligheidsvoorzieningen en respecteer die.
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OPZETTEN

* Het opzetten kan zonder gereedschap worden voltooid.

* Montage voor volwassenen vereist.

« Zoek een stevige, genivelleerde ondergrond die vrij is
van brokstukken.
OPGELET: Stel het zwembad niet op onder kabels of bomen.

« Spreid het zwembad uit en zorg ervoor dat de juiste zijde
naar boven gericht is.

« Dek het waterventiel af.

« Tekeningen zijn alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk
niet het werkelijke product weer. Niet op schaal.

« Test het Frame om ervoor te zorgen dat alle
verbindingen veilig zijn vooraleer te vullen met water.

» Doe 1 cm/ 0.39" water in het zwembad om de vloer te
bedekken. Zodra de zwembadbodem enigszins bedekt is,
strijkt u voorzichtig alle rimpels glad. Begin in het midden
van het zwembad en werk met de klok mee naar buiten.

*» Ga door met het vullen van het zwembad totdat het
water de laslijn bereikt die zich op 3cm -8 cm (1,2" - 3,1")
van de bovenkant van het zwembad bevindt. Let er
alstublieft op dat het zwembad om veiligheidsredenen niet
overvuld wordt.

AFBREKEN

1. Open het waterventiel op de bodem van het zwembad;
het water zal automatisch weglopen. (controleer de lokale
regelgevingen voor een correcte aftapping). Breek het
frame van het zwembad af om het water te laten
weglopen. Zorg ervoor dat het meeste water wegloopt
binnen 20 minuten.

OPM.: Alleen een volwassene mag het zwembad laten

leeglopen!

2. Laat het zwembad drogen aan de lucht.

OPGELET: Laat het lege zwembad niet buiten.

REPARATIE

Indien het zwembad beschadigd is, gebruik dan de
reparatiepatch.

1. Reinig het te repareren gebied.

2. Pel de patch zorgvuldig.

3. Druk de patch op het te repareren gebied.

4. Wacht 30 minuten voor wordt opgeblazen.

ONDERHOUD ZWEMBAD

WAARSCHUWING: Indien de aangegeven

onderhoudsrichtlijnen niet gerespecteerd worden, kan dit

gevaarlijk zijn voor uw gezondheid en vooral die van uw
kinderen.

1. Ververs het water van het zwembad vaak (vooral
wanneer het warm is) of wanneer het sterk vervuild is,
want vuil water is schadelijk voor de gezondheid.

2. Contacteer uw plaatselijke verkoper voor chemische

producten voor de behandeling van het water van uw

zwembad. Volg de instructies van de fabrikant van deze
producten.

Een correct onderhoud verlengt de levensduur van uw

zwembad.
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REINIGING EN OPSLAG

1. Haal na gebruik het zand eruit en spoel het zandbad om
met water.

2. Gebruik na het leeglopen een vochtige doek om alle
oppervlakken voorzichtig schoon te maken.

OPM.: Gebruik nooit oplosmiddelen of andere chemische

producten die het product kunnen beschadigen.

3. Verwijder alle accessoires en wisselonderdelen van het
zwembad en bewaar het op een schone en droge plaats.

4. Zodra het zwembad volledig droog is, kan er wat
talkpoeder op besprenkeld worden om te voorkomen dat
de wanden gaan samenkleven, en vouw het zwembad
zorgvuldig op. Indien het zwembad niet volledig droog is,
kan schimmel ontstaan dat de voering van het zwembad
kan beschadigen.

5. Bewaar de voering en de accessoires op een koele,
droge plaats buiten het bereik van kinderen, bij een
gemiddelde temperatuur tussen 5°C / 41°F en
38°C / 100°F.

6. In het regenseizoen moeten het zwembad en de
accessoires opgeslagen worden zoals hierboven vermeld.

7. Een onjuiste lediging van het zwembad kan ernstige
persoonlijke verwondingen en / of schade aan de
persoonlijke eigendom veroorzaken.

8. Controleer het product op schade bij het begin van elk
seizoen en tijdens het seizoen op regelmatige tijdstippen.




MANUAL DE INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA

Nunca deje a su hijo sin supervisién-peligro de
ahogamiento.

Guarde las instrucciones de montaje e instalacion para

consultarlas en el futuro.

* Solo para uso doméstico.

« Use solo en el exterior.

« Los nifios pueden ahogarse en cantidades muy pequefias de
agua. Vaciar la piscina cuando no esté en uso.

« No instale la piscina para nifios sobre hormigén, asfalto o
cualquier otra superficie dura.

« Coloque el producto sobre una superficie plana a una
distancia de al menos 2 metros de cualquier estructura u
obstruccion tales como vallas, garajes, casas, ramas de
arboles, conexiones de la lavadora o cables eléctricos.

* Recomendamos ponerse de espaldas al sol cuando se
juega.

« Las modificaciones de la piscina infantil original por parte del
comprador (por ejemplo, la incorporacion de accesorios)
deben llevarse a cabo de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Articulo Edad de los nifios
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Consulte el nombre o nimero del articulo indicado en el
embalaje.

El embalaje debe leerse cuidadosamente y guardarlo para
consultarlo en el futuro.

PREPARACION

La instalacion de la piscina pequefia normalmente sélo

requiere 10 minutos si la efectia 1 persona.

Recomendaciones sobre la ubicacién de la piscina:

« Es fundamental instalar la piscina en un suelo sélido y
nivelado. Si la piscina se monta en un suelo inestable puede
hundirse, provocando inundaciones, graves heridas
personales y dafios a la propiedad privada.

« No monte la piscina en carreteras, cubiertas, plataformas,
grava o asfalto. El suelo debe ser suficientemente firme para
aguantar la presion del agua; el barro, arena, tierra blanda o
suelta o el alquitran no son adecuados.

« Debe limpiarse el suelo de todos los objetos y desechos,
incluyendo piedras y palos.

« Consulte en el ayuntamiento la legislacion vigente en
material de puertas, barreras, iluminacion y requisitos de
seguridad y asegurese de que se cumplen estas leyes.

INSTALACION

« El montaje puede realizarse sin herramientas.

* Se requiere el montaje por parte de un adulto.

« Localice un sitio s¢lido y nivelado, y retire cualquier objeto.
ATENCION: No ponga la piscina debajo de cables o arboles.

« Estire la piscina y asegurese de que esta boca arriba.

« Cubra la valvula del agua.

« Los dibujos son sélo para fines ilustrativos. Pueden no
reflejar el producto real. No estan a escala.

« Pruebe el armazdn para comprobar que todas las
conexiones estan bien realizadas antes de llenar con agua.

« Ponga 1cm /0,39 in de agua en la piscina para cubrir el piso.

Una vez que el piso de la piscina esté ligeramente cubierto,
alise suavemente todas las arrugas. Empiece en el centro de
la piscina y vaya avanzando en el sentido horario hacia el
exterior.

« Continue llenando la piscina hasta que el agua alcance la
linea de soldadura situada a 1,2"-3,1" (3cm-8cm) de la parte
superior de la piscina. Por favor, preste la maxima atencion
para no sobrellenar la piscina por razones de seguridad.

DESMONTAJE

1. Abra la vélvula del agua en la parte inferior de la piscina, el
agua saldra automaticamente. (Compruebe la legislacion
local para saber si existen ordenanzas municipales acerca
del drenaje). Después desmonte el marco de la piscina para
liberar el agua. Asegurese de que salga la mayor parte del
agua en 20 minutos.

NOTA: El drenaje debe ser realizado solo por un adulto!

2. Airee la piscina para secarla.

ATENCION: No deje la piscina ya vacia en el exterior.

REPARACION

Si su piscina se ha dafiado, use el parche de reparacion.
1. Limpie la zona a reparar.

2. Retire el parche con cuidado de su soporte.

3. Presione el parche sobre la zona a reparar.

4. Espere 30 minutos antes de volver a inflar.

MANTENIMIENTO DE LA PISCINA

ADVERTENCIA: Si no respeta las instrucciones de

mantenimiento que se incluyen, su salud puede estar en

peligro, y especialmente también la de los nifios.

1. Cambie el agua de la piscina con frecuencia (especialmente

cuando haga calor) o cuando esté visiblemente

contaminada, el agua sucia supone un riesgo para la salud

del usuario.

Péngase en contacto con el vendedor local para obtener los

productos quimicos necesarios para tratar el agua de la

piscina. Respete las instrucciones del fabricante de los

productos quimicos.

. Un mantenimiento adecuado puede alargar la vida de su
piscina.

N
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LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

1. Después del uso, saque la arena y enjuague la piscina de
arena con agua.

2. Tras el drenaje, utilice un pafio hiumedo para limpiar
suavemente todas las superficies.

NOTA: No use nunca disolventes u otros productos quimicos

que podrian dafiar el producto.

3. Quite todos los accesorios y piezas de recambio de la

piscina y guardelos en un lugar limpio y seco.

. Cuando la piscina esté completamente seca, espolvoree

polvos de talco en la misma para evitar que se pegue, doble

la piscina cuidadosamente. Si la piscina no esta

completamente seca, se creard moho y se dafiara el forro

de la piscina.

Guarde el forro y los accesorios en un lugar fresco y seco,

fuera del alcance de los nifios, a una temperatura moderada

entre 5°C / 41°F y 38°C / 100°F.

. Durante la estacion de lluvias, la piscina y los accesorios

deben guardarse como indicado por las anteriores

instrucciones.

Un drenaje no adecuado de la piscina puede provocar

graves dafos personales o dafios a las propiedades

privadas.

Compruebe si el producto esta dafiado al principio de cada

estacion y a intervalos regulares cuando lo use.

o
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BRUGERMANUAL

ADVARSEL

Lad aldrig barnet vaere uden opsyn - fare for drukning.

Behold monterings- og installationsvejledningen til

senere brug.

« Kun til privat brug.

« Kun til udenders brug.

* Born kan drukne i en meget lille maengde vand. Tem
bassinet, nar det ikke er i brug.

« Anbring ikke soppebassinet pa beton, asfalt eller andre
harde overflader.

« Anbring produktet pa en jeevn og vandret lade i en
afstand pa mindst 2 meter fra bygninger eller
forhindringer som hegn, garager, huse, overhaengende
grene, terresnore eller elledninger.

« Anbefal at have ryggen mod solen under leg.

« /Endringer foretaget af ejeren af det originale
soppebassin (for eksempel pasaetning tilbeher) skal
udferes i henhold til producentens anvisninger.

PRODUKTBESKRIVELSE
Vare For bern pa
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Se varenavnet eller nummeret pa pakken.
Pakken skal laeses grundigt og opbevares til fremtidig
brug.

KLARGORING

Montering af lille svgmmebassin tager normalt kun 10

minutter med 1 person.

Anbefalinger vedrerende placering af bassin:

« Det er afggrende vigtigt, at bassinet er placeret pa et
fast, vandret og jeevnt underlag. Hvis bassinet er placeret
pa ujeevnt underlag, kan det forarsage kollaps af bassinet
og oversvemmelse, hvilket kan resultere i alvorlig
personskade og/eller skade pa personlige ejendele.

« Placér ikke i indkersler, treeterrasser, platforme, grus eller
asfalt. Jorden skal veere fast nok til at klare presset fra
vandet. Mudder, sand, blgdt / last jord eller tjzere er
uegnet.

« Jorden skal veere fri for alle genstande og affald, ogsa
sten og grene.

* Tiek med den lokale forvaltning vedrgrende vedtaegter
omkring hegn, barriere, lys og sikkerhedskrav, og serg
for at felge alle love.

MONTERING

» Montage kan udferes uden brug af veerktgj.

* Voksne skal foresta samlingen.

« Find et fast, jaevnt og vandret underlag og ryd det for
sten og grus.
OBS: Szt ikke bassinet op under ledninger eller traeer.

« Bred bassinet ud og serg for, at den rigtige side vender op.

« Tildeek vandhanen.

« Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De
gengiver maske ikke det aktuelle produkt. lllustrationen

er ikke maltro.

« Afprgv rammen for at sikre, at alle samlingerne er sikret,
for der pafyldes vand.

* Heeld 1 cm/0,39" vand i bassinet for at daekke bunden.
Nar bassinets bund er daekket en smule, skal folderne
glattes ud. Start i midten af bassinet og arbejd dig med
uret udad til kanterne.

« Fortseet med at fylde bassinet op, til vandet nar
svejsessmmen 3-8cm (1,2-3,1") fra poolens top. Veer af
sikkerhedsgrunde yderst opmaerksom pa ikke at
overfylde bassinet.

AFMONTERING

1. Abn vandhanen pa vunden af bassinet. Vandet tammes
ud af sig selv. (Undersgag lokale reglementer omkring
aftemning). Afmonter derefter bassinets ramme for at
lade vandet lgbe ud. Serg for at slippe det meste af
vandet ud pa 20 minutter.

BEMARK: Kun voksne ma temme bassinet!

2. Lad bassinet lufttarre.

FORSIGTIG: Efterlad ikke det temte bassin udenfor.

REPARATION

Hvis der gar hul pa et kammer, anvendes den
medfelgende reparationslap.

1. Renger omradet omkring reparationsstedet.
2. Pil forsigtigt beskyttelsen af lappen.

3. Tryk lappen ned over reparationsstedet.

4. Vent 30 minutter for oppumpning.

VEDLIGEHOLDELSE AF BASSIN

ADVARSEL: Hvis du ikke overholder

vedligeholdelsesinstruktionerne herunder, kan det veere

sundhedsfarligt, isaer for barn.

1. Udskift ofte vandet i bassinet (iseer i varmt vejr) eller nar
det er tydeligt forurentet. Urent vand er sundhedsfarligt
for brugeren.

2. Kontakt den lokale forhandler for at anskaffe kemikalier
til behandling af bassinvandet. Serg for at folge
kemikalieproducentens instruktioner.

3. Korrekt vedligeholdelse kan maksimere bassinets
levetid.

RENG@RING OG OPBEVARING

1. Efter brug tages sandet ud og sandbassinet skylles med
vand.

2. Anvend efter temning en ter klud til neensomt rengering
af alle overflader.

BEMAERK: Anvend aldrig oplgsningsmidler eller andre

kemikalier, der kan beskadige produktet.

3. Fjern alt tilbeher og reservedele fra bassinet og opbevar
dem rent og tert.

4. Nar bassinet er fuldsteendig tert, drysses det med
talkumpulver for at undga, at bassinet vklistrer sammen.
Fold bassinet omhyggeligt. Hvis bassinet ikke er
fuldsteendig tert, kan dette resultere i mug og skader pa
bassinets dug.

5. Opbevar dugen og tilbehgret koldt og tert uden for
bgrns raekkevidde i en moderat temperatur mellem
5°C og 38°C.

6. | en regnfyldt periode skal bassin og tilbehgr opbevares
efter ovenstaende instruktioner.

7. Forkert tamning af bassinet kan medfare alvorlig
personskade og/eller skade pa personlige ejendele.

8. Kontroller produktet for beskadigelser i starten af
saesonen og med jeevne mellemrum, nar det anvendes.




MANUAL DO USUARIO

ATENGAO

Nunca deixe a crianga desacompanhada
- risco de afogamento.

Conserve as instrugdes de montagem e instalagao

para futura referéncia.

* Apenas para uso doméstico.

« Apenas para uso no exterior.

* As criangas podem afogar em muito pequenas
quantidades de agua. Esvazie a piscina quando ndo
estiver a usa-la.

» N&o instale a piscina de patinhar sobre cimento, asfalto ou
qualquer outra superficie dura.

« Colocar o produto numa superficie plana, a pelo menos
2m de qualquer estrutura ou obstaculo, como uma cerca,
garagem, casa, galhos pendentes, cordas para a roupa ou
cabos eléctricos.

« Recomenda-se estar de costas para o sol enquanto se
joga.

» A modificagéo pelo consumidor da piscina original (por
exemplo pela adi¢do de acessorios) serd realizada de
acordo com as instrugdes do fabricante.

DESCRIGAO DO PRODUTO

Artigo Para criangas com idade
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Consultar pelo nome ou nimero do artigo indicado na
embalagem.

A embalagem deve ser lida cuidadosamente e conservada
para futura referéncia.

PREPARAGAO

A montagem de pequenas piscinas demora usualmente

apenas 10 minutos com 1 pessoa.

Recomendacdes a respeito da colocagio da piscina:

« E essencial que a piscina seja instalada numa superficie
sélida e plana. Se a piscina for instalada numa superficie
irregular esta pode causar o colapso da piscina e
consequente inundacéo, causando ferimentos graves e/ou
danos materiais.

« Nao instalar em passeios, pavimentos, plataformas,
cascalho ou asfalto. O terreno deve ser firme o suficiente
para suportar a pressao da agua; lama, areia, terreno
macio / solto ou alcatrdo ndo sado adequados.

« O terreno deve ser limpo de todos objectos e detritos,
incluindo pedras e galhos.

« Verificar com as autoridades municipais locais as normas
relativas a vedacgéo, barreiras, iluminagéo e requisitos de
seguranga para garantir o cumprimento de todas as
normas.

INSTALAGAO

* A montagem pode ser completada sem ferramentas.

« E necessaria a montagem por adultos.

« Encontre uma localizagao firme, plana e livre de
escombros.
CUIDADO: N&o monte a piscina abaixo de cabos elétricos
ou de arvores.

« Estenda a piscina e certifique-se de que o lado certo
esteja voltado para cima.

* Feche a valvula de drenagem.

» Os desenhos s&@o apenas para fins ilustrativos. Podem ndo
refletir o produto real. Ndo a escala.

« Teste a estrutura para se certificar de que todas as
conexdes sejam seguras antes de comegar a encher com
aagua.

« Coloque 1cm/0.39 in de &gua na piscina para cobrir o
chao. Assim que o fundo da piscina estiver ligeiramente
coberto, alise suavemente todas as rugas. Comece no
centro da piscina e trabalhe no sentido horario em diregao
ao exterior.

« Continue a encher a piscina até a agua chegar a linha de
soldadura localizada a 1,2"-3,1" (3cm-8cm) a partir do topo
da piscina. Por favor, preste a maxima atengao para ndo
encher a piscina em excesso por razdes de seguranga.

DESMONTAGEM

1. Abra a vélvula de drenagem na base da piscina, a 4gua
comegara a escoar automaticamente. (Consulte os
regulamentos locais para um escoamento de acordo com
as leis). Entao, aperte as paredes da piscina para soltar a
agua. Certifique-se de soltar a maioria da dgua dentro de
20 minutos.

NOTE: O escoamento tem que ser feito s6 por adultos!

2. Deixe secar ao ar.

CUIDADO: Néo deixe ao ar livre a piscina esvaziada.

REPARAGAO

Se a piscina estiver danifica, utilize um remendo de
reparagao.

1. Limpe a area a ser reparada.

2. Descole cuidadosamente o remendo.

3. Pressione o remendo sobre a area a ser reparada.
4. Aguarde 30 minutos antes de voltar a encher.

MANUTENGAO DA PISCINA

ATENGAO: Caso no siga as instrugdes de manutengéo

aqui descritas, pode colocar a sua saude em risco em

especial das criangas.

1. Mudar a 4gua da piscina com frequéncia (sobretudo a
agua quente) quando esta visivelmente contaminada,
pois a agua contaminada é prejudicial para a saide do
usuario.

2. Contacte o seu vendedor local para obter os quimicos
adequados ao tratamento da dgua da piscina Siga as
instrugdes do fabricante do quimico.

3. Uma manutengédo adequada pode aumentar a duragdo da
sua piscina.

LIMPEZA E ARMAZENAGEM

1. Apos a utilizagao, retire a areia e lave a piscina de areia
com agua.

2. Depois de drenar, use um pano humido para limpar
suavemente todas as superficies.

NOTE: Nunca utilize solventes ou outros produtos quimicos,

pois podem danificar o produto.

3. Remova todos os acessorios e as partes sobressalentes
da piscina e guarde-os depois de limpos e secos.

4. Uma vez que a piscina sera totalmente seca, borrife-a
com talco em po para prevenir que as partes da piscina
grudem, depois dobre cuidadosamente a piscina. Caso a
piscina ndo seja completamente seca, podera instalar-se
o mofo e resultar em estragos na lona da piscina.

5. Guarde a lona e os acessorios em lugar fresco, seco e
fora do alcance das criangas, a uma temperatura entre
5°C/41°F e 38°C/ 100°F.

6. Durante a estagéo das chuvas, a piscina e os acessoérios
deveréo ser guardados assim como explicado acima.

7. Um escoamento improéprio da piscina pode resultar em
graves ferimentos e / ou em prejuizos a propriedade.

8. Inspecione o produto para verificar se ha algum dano ao
comego de cada estagdo e com regularidade enquanto o
utiliza.




ErXEIPIAIO IAIOKTHTH

NPOEIAOMOIHZH

MHN A®HNETE NOTE TO MNAIAI ZAZ XQPIZ ENITHPHZH.
KINAYNOZ MNIFMOY.

OYAAZTE TIZ OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI EFKATAZTAZHZ

TIA MEAAONTIKH ANA®OPA.

* MONO T1A OIKIAKH XPHZH.

* MONO lNA XPHZH ZE EZQTEPIKO XQPO.

« TATIAIAIA MMOPEI NATINIFOYN ZE MOAY MIKPH MOZOTHTA
NEPOY. AAEIAZTE THN MIZINA OTAN AEN XPHZIMOTMOIEITAI.

* MHN TOMOGETEITE THN MAIAIKH MIZINA TTANQ AMNO
TZIMENTO, AZGAATO H OMOIAAHMNOTE AAAH
ZKAHPHETIDANEIA.

+ TOMOGETHETE TO MPOION XE MIA EMIMEAH EMIPANEIA ZE
TOYAAXIZTON 2p AMO OMOIAAHMOTE AOMH 'H EMIMOAIO,
ONQz ®PAKTHZ, FTKAPAZ, OIKIA, YNEPKEIMENA KAAAIA,
ZXOINIA ANAQMATOZ POYXQN 'H HAEKTPIKA KAAQAIA.

« KANTE ZYZTAZH ZTA NAIAIA NA EXOYN IYPIZMENH THN
MAATH ZTON HAIOOTAN MAIZOYN.

« H TPOMOMOIHZH AMO TON KATANAAQTH THZ APXIKHZ
MNAIAIKHZ NIZINAZ (FIA NAPAAEITMA, H MPOZOHKH AZEZOYAP)
MNPEMEI NA MPATMATOMOIEITAI ZYM®QNA ME TIZ OAHTIEZ
TOY KATAZKEYAZTH.

MEPIFPA®H MPOIONTOX

EIAOZ FIA MAIAIA HAIKIAZ
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ANATPEZTE XTO ONOMA TOY EIAOYZ 'H ZTON APIOMO MNOY
ANATPAGETAI XTH ZYZKEYAZIA.

AIABAZTE MPOZEKTIKA TIZ OAHTIEZ ZTH ZYZKEYAZIA NOY
MNPENEI NA ®YAAZZETAI TIA MEAAONTIKH ANADOPA.

NPOETOIMAZIA

H EFKATAZTAZH MIAZ MIKPHZ MIZINAZ KOAYMBHZHZ YNHOQZ

AMAITEI 10 AENTA ME 1 ATOMO.

ZYITAZEIZ ANAOOPIKA ME THN TOMOOETHZH THEZ MNIZINAZ:

« EINAI BAZIKHZ THMAZIAZ H MIZINA NA ETKATAZTAGEI ZE
ZTEPEO, ENINEAO EAA®OZ. EAN H MIZINA EINAI
ETKATEZTHMENH ZE ANQOMAAO EAA®OZ ©OA MMOPOYZE NA
MPOKAHOEI KATAPPEYZH THZ MIZINAZ KAI YNIEPXEIAIZH,
MPOKAAQNTAZ ZOBAPO ATOMIKO TPAYMATIZMO 'H KAI BAABH
ZE ATOMIKH IAIOKTHZIA.

* MHN EFKAOIZTATE THN MIZINA ZE APOMOYZ, EZEAPES,
NAATOOPMEZ, XAAIKI'H AZGAATO. TO EAA®OZ OAMPEMEI NA
EINAI APKETA ZTAGEPO INA NAANTEXEI THN NIEZH TOY
NEPOY. AAZMH, AMMOZ, MAAAKO/XAAAPO XQMA'H MIZZA AEN
EINAI KATAAAHAA.

« TO EAA®OZ A MNPETMEI NA KAGAPIZETAI AMO OAATA
ANTIKEIMENA KAI ATIOPPIMATA, OMQz NETPEZ KAI KAAAIA.

« EAET=TE ME THN TOMIKH AIOIKHZH A TYXON TOMIKOYZ
KANONIZMOYZ ZXETIKA ME AMNAITHZEIZ A ®PATMOYZ,
DPAXTEZ, ®QTIZMO KAI AZDAAEIA KAl ®PONTIZTE NA
ZYMMOP®QONEZTE ME OAOYZ TOYZ NOMOYZ.

EFKATAZTAZIH

* H ZYNAPMOAOIHZH MMOPEI NA OAOKAHPQOEI XQPIZ
EPTAAEIA.

* ANAITEITAI ZYNAPMOAOIHZH AMO ENHAIKA.

« BPEITE ZTAGEPO KAI EMINEAO EAA®OZ KAI KAGAPIZTE TO
AMO TYXON AMOPPIMMATA.
MPOZOXH: MHN EMKAOIZTATE THN MIZINA KATQ AMO KAAQAIA
'H KATQ AMO AENTPA.

« EKNTY=ZTE THN MIZINA KAl BEBAIQOEITE OTI H MIZINA EINAI
ME TH ZQ>TH NAEYPA MPOZ TA NMANQ.

* KAAYWTE TH BAABIAA NEPOY.

* TA ZXEAIA EINAI MONO A AOTOYZ AMEIKONIZHZ. MMOPEI NA
MHN ANTATMOKPINONTAI ZTO MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI

YMNO KAIMAKA.

* AOKIMAZTE TO MAAIZIO A NA AIAZ®OAAIZETE OTI OAEZ Ol
ZYNAEZEIZ EINAIAZOAAEIZ MPIN THN NAHPQZH ME NEPO.

« FEMIZTE ME NEPO MEXPI YWOYZ 1 EKATOZTO /0,39" INTZEZ
THN MIZINA T1A NA KAAY®OEI TO AAMEAO. MOAIZ TO AAMEAO
THZ MIZINAZ KAAYOOEI EAAGPQZ, EZOMAAYNETE AMAAA
OAEZ TIZ ZAPEZ. ZEKINHZTE AMO TO KENTPO THZ MIZINAZ
KAITIPOXQPEIZTE AEZIOZTPO®A NPOZ TAE=Q.

* ZYNEXIZTE NATEMIZETE THN MNIZINA MEXPI TO NEPO NA
®OAZEI ZTH TPAMMH ZYTKOAAHZHZ H OMOIA BPIZKETAI 1,2" -
3,1" INTZEZ (3 - 8 EKATOZTA) AMO THN KOPY®H THZ MIZINAZ.
MAPAKAAOYME NA AQZETE THN METIZTH AYNATH NMPOZOXH
QXTE NAMHN FEMIZETE NMAHPQZ THN MIZINATIAAOTOYZ
AZOAAEIAZ.

ANOZYNAPMOAOIHZH

. ANOI=TE TH BAABIAA NEPOY XTO KATQ MEPOZ THZ MIZINAZ,
TO NEPO ©A ZTPAITIZEI AYTOMATA. (EAEF=TE TOYZ
TOMIKOYZ KANONIZMOYZ A TH NOMOOEZIA MEPI
AMOZTPAITIZHZ). KATOMIN ANIOZYNAPMOAOIHZTE TO
MAAIZIO THZ MIZINAZ A THN ANEAEYOEPQZH TOY NEPOY.
®OPONTIZTE NAAGAIPEOEI TO MAEIZTON TOY NEPOY ZE 20
AENTA.

ZHMEIQZH: H ANOZTPAITIZH MPEMEI NATINEI MONO AMO

ENHAIKA!

2. XTEFNQZITE ME AEPA THN TIZINA.

MPOZOXH: MHN AOHNETE THN AMOZTPAITIZMENH MIZINA ZE

EZQTEPIKO XQPO.

EMIAIOPOQZH

AN H MIZINA ZAZ YMOZTEI BAABH XPHZIMOMOIHZTE TO

MAPEXOMENO KOMMATI EMIAIOPOQZHE.

1. KAGAPIZTE THN NEPIOXH MOY MPOKEITAI NA
EMIZKEYAZETE.

2. AQAIPEZTE MPOZEKTIKA TO EMIPAMMA.

3. MIEXTE TO EMIPAMMA MANQ ZTHN MEPIOXH MOY MPOKEITAI
NA EMIZKEYAZETE.

4. MEPIMENETE 30 AEMTAMPIN ®OYZKQZIETE.

ZYNTHPHZH MIZINAZ

MPOEIAOMOIHZH: AN AEN THPHZETE TIZ OAHTIEZ
ZYNTHPHZHZ MOY MAPEXONTAI MAPAKATQ, ENAEXETAI NA
MPOKYWEI KINAYNOZ A THN YTEIA ZAZ, IAIAITEPA TON
MAIAIQN ZAZ.

1. NAAAAAZETE ZYXNA TO NEPO THZ MIZINAZ ZAZ, IAIQZ AN O
KAIPOZ EINAI ZEXTOZ 'H OTAN TO NEPO EINAI EMOANQZ
MOAYZMENO AIOTI TO AKAGAPTO NEPO EINAI ENIBAABEZ
FATHN YFEIATOY XPHZTH.

EMIKOINQNHZTE ME TO TOMIKO MATAZI EIAQN MIZINAZ FA

ATOPA XHMIKQN T'A THN ENEZEPTAZIA TOY NEPOY THZ
MIZINAZ ZAZ. ®PONTIZTE NAAKOAOYOEITE MIZTATIZ
OAHTIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON XHMIKQN.

. H ZQZTH ZYNTHPHZH MMOPEI NA METIZTOMOIHZEI TH
AIAPKEIA ZQHZ THZ MIZINAZ ZAZ.

N
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KAGAPIZMOZ KAI ®YAA=ZH

1. METATH XPHZH, AGAIPEZTE THN AMMO KAI =EMNAYNETE
THN AMMO THZ MIZINAZ ME NEPO.

2. METATHN ANOZTPAITIZH, XPHZIMOMOIHZTE ENA YTPO MANI
A NA KAOAPIZETE OAEZ TIZ EMNIDANEIEZ.

ZHMEIQZH: MOTE MH XPHZIMOMOIEITE AIAAYTEZ 'H AAAA

XHMIKA MOY MMOPEI NA BAAWOYN TO MPOION.

3. MAPAKAAOYME AQAIPEZTE OAA TA EZAPTHMATA KAl
ANTAANAKTIKA THZ MIZINAZ KAl ®YAAZTE TA KAGAPA KAI
ZTEINA.

. MOAIZ ZTEINQZEI ENTEAQZ H MIZINA, BAATE ZKONH
MOYAPAZ A NAAMO®EYXTEI TO KOAAHMA THZ MIZINAZ KAI
AINAQITE THN MPOZEKTIKA. AN H MIZINA AEN EXEI
ZTEFNQZEI ENTEAQZ, MMOPEI NA MOYXAIAZEI KAI NA
KATAZTPA®EI H EMENAYZH THZ MIZINAZ.

. DYAAZTE THN EMENAYZH KAI TA EZAPTHMATA ZE ENAN
WYXPO, ZTEFNO XQPO, MAKPIA AMO MAIAIA, ME METPIA
OEPMOKPAZIA METAZY 5°C / 41°F KAI 38°C / 100°F.

. KATA THN EMOXH TON BPOXQN, H MIZINA KAI TA
EZAPTHMATA MPEMEI NA ®YAAZZONTAI ZYMOQNA ME TIZ
MAPAMANQ OAHTIEZ.

. H AKATAAAHAH AMOZTPAITIZH THZ NIZINAZ MMOPEI NA
MPOKAAEZEI 2OBAPO MPOZQMIKO TPAYMATIZMO H KAI
BAABH ZTHN MPOZQMIKH IAIOKTHZIA.

. EAEF=TE TO MPOION I'A BAABH STHN APXH KAGE EMOXHE
KAI ZE TAKTIKA AIAXTHMATA KATA TH XPHZH.
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PYKOBOACTBO MONb30OBATENA

BHUMAHUE

Hukorpa He octaBnsiiTe aeTei 6e3 npucmoTpa
= ONacHOCTb YTOHYThb.

CoxpaHsiiiTe MHCTPYKLMIO NO cBGopKe 1 ycTaHOBKe ANsA

AanbHENLLIEro N3yyeHuns.

* Tonbko ANst AOMALLHEro UCNONb30BaHNS.

* TonbKo ANst UCMONb30BaHKS Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

« [leT MOryT YTOHYTb B O4eHb HeGOMbLIOM KONMYECTBE BOAbI.
BbinuBaiite Boay 13 6acceiita, koraa UM HUKTO He
norb3yeTcs.

* iapenue Henb3s yctaHaBnueath Ha 6eToHe, actansTte n
[PYrnX TBEPAbIX NOBEPXHOCTSIX.

« MomMecTuTe M3zenne Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb Ha PACCTOAHUN
He MeHee 2-X METPOB OT JI0BbIX CTPOEHUI W NPENSTCTBUNA,
KaK To: 3a60poB, rapaxeil, AOMOB, HABUCAIOLLINX BETOK
[lepeBbEB, CYLUINIbHBLIX BEPEBOK 1 3N1EKTPONPOBOAOB.

* KynaTbcsi peKOMEH/yeTCs CrIMHOA K COMHLLY.

* MiameHeHus nonb3oBatenem 6acceiiHa-«nsrylwartHuka
(Hanpumep, Ao6aBneHne NPUHaANEXHOCTEN) JOIKHbI
NPOU3BOANTLCS B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLIMSAIMN
Npon3BOAUTENS.

OMUCAHUE U3OENUA

nm Bospact petent
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Ccbinaiitecb Ha HOMep Unu HaseaHwe, yKkasaHHOe Ha ynakoBke.

BH/MaTENLHO NPOUTUTE N COXPaAHWUTE MHCTPYKLIMIO Ha yNaKoBKe.

NOAroTOBKA

OpwH YernoBek 06bIYHO yCTaHaBNMBaeT HeGonbLLoW GaccerH 3a

10 MUHYT.

PekomeHpaumm no ycraHoBke GacceiiHa:

* OyeHb BaXKHO yCTaHaBnmBaTh 6acceiiH Ha TBepoW, POBHON
nouse. Ecnmn 6acceiiH ycTaHOBNEH Ha HEPOBHOM IPyHTe, 3TO
MOXeT Bbl3BaTb pa3pylueHne GacceiiHa u pasnue Bobl, YTO
MOXET, B CBOK 04epe/b, CTaTb NPUYMHON TpaBm U (Unu)
HaHecTn MaTepuanbHbIi yiiep6.

* He ycraHaBnuBaiite 6acceiiH Ha Nogbe3aHbIX JOPOXKaX,
nnowaakax ¢ TBepabiM NOKPLITUEM, lepeBAHHOM HacTune,
rpaBuu unu accanste. Mo4sa AOMKHa BbiTb JOCTATOYHO
TBEP/OA, 4TOBbI NPOTUBOCTOSITL JaBNEHMIO Bozlbl. [Psi3b, NECOK,
MSAMKWUIA FPYHT UNW TyAPOH ANS YCTaHoBKK 6acceiiHa He NoAXoasT.

« Mnowaaka [omkHa GbITb O4MLLEHA OT NKBLIX NPEAMETOB 1
Mycopa, kaMHell 1 BETOK.

+ O3HaKoMbTECh B MyHULMNANUTETe C 4eNCTBYIOLNMM
npaBuamu, KacaloLWMMUCs YCTaHOBKY 3a60POB, OrpaxaeHnit,
ocBeLlLeHns 1 cobnioageHna GesonacHocT. Ybeamrech B TOM,
YTO BbI BbINOMHUNY BCE NpaBuna.

YCTAHOBKA

+ Cbopka MOXeT bbITb BbINONHeHa 6e3 ncnonb3oBaHus
MHCTPYMEHTOB.

* BeINonHATL C60PKY AOMKHBI B3pocTble.

* HaiiuTe TBEPAYIO POBHYIO NNOLLAAKY U O4MCTUTE €€ OT Mycopa.
BHUMAHMUE: He yctanasnugaiite 6acceitH nog JIMHUsIMU
anekTponepesayn 1 Noj iepeBsbsMu.

* PacnpaBbTe 6acceiiH Hy)XHO CTOPOHOV BBEPX.

* 3akpoiiTe CrMBHON knanaH.

+ Cxembl NpeaHa3HaueHb! VCKITIUNTENBHO ANst Lienen
unniocTpauun. OHKU MOryT He oToBpaxaTh KOHKPETHOE
nagenue. CxemMbl He 0TOBpaxatoT AENCTBUTENbHbIA MacTat.

« MpoBepbTe HaaeXHOCTL COOPKM paMbl Nepes HanonHeHNeM

6acceiiHa BOfoOiA.

« Baneiite B 6acceiiH Boay Ha BbicoTy 1 cm (0,39 atoiima),
yTo6bl OHa Nnokpbina AHo. Korga non G6acceiita 6ynet cnerka
MOKPbLIT BOAOW, akKypaTHO pasrnajsTe BCe cknagku. HauHute
13 UeHTpa GacceiiHa v NpoaomkanTe ABWKEHWE NO YacoBON
CTperke Mo HanpaeneHuto k GopTuky.

+ HanonHanTe 6acceiiH, Noka Boga He AOCTUMHET NNHUK
cBapku, pacrnonoxeHHol Ha 3-8 cm (1,2-3,1 aioiima) Huxe
Bepxa bacceiiHa. Mo coobpaxeHnsim GesonacHocTv yaenute
camoe cepbesHoe BHUMaHue ToMy, YTobbl 6acceitH He
NepenonHsNCcs.

PA3BOPKA

1. OTKpoWiTE CRIMBHOW KnanaH B HWKHeN YacTu 6acceiiHa, u
BOla Cama HayHeT yxoauTb 13 Hero. (MpoBepbTe, kakue
MECTHbIE NPaBKNa Mo Cr1BY BofAbl MOTYT AE/CTBOBATL B
Baluel MecTHocTH). PasbepuTe kapkac 6acceinHa, Y4Tobbl
yAanuTb ocTaTku Boabl. Boga fomxkHa yintu us 6acceriHa 3a
20 MUHYT.

NPUMEYAHME: Beinueatb Bogy 13 6acceliHa paspeluaetcs

TOnNbKO B3pocnbim!

2. Mpocywute 6acceitH Ha Bo3ayxe.

BHWUMAHME: He ocTaBnsinTte nycToit 6acceiiH Ha OTKPbITOM

BO3/lyXe.

PEMOHT

Mpw noBpexaeHnn GacceitHa BOCNONb3yNTECh PEMOHTHOIA

3annaron.

1. OuncTute 0bnacTb, HY>KAAIOLLYIOCSH B PEMOHTE.

2. AkkypaTHO oTaenuTe 3annary.

3. HanoxwTe 3annaty Ha obnactb, TpebyoLLyo peMOoHTa, 1
pasrnapete.

4. MopoxauTe 30 MUHYT, 3aTeM HakaunBanTe BO3AyX.

OBCNY)XXWBAHWUE BACCENHA

BHUMAHME: Mpenynpexaenne Ecnu Bbl He

npuaepXxvBaeTech NpaBu yxoaa 3a 6accenHom, Bbl pyckyeTe

CBOE JKIU3HBIO 1 XKN3HBIO BaLLNX AETEN.

1. Movalle MeHsnTe Boay B 6acceliHe (0COBGEHHO B apKyto
TNOroZly UNW Npu ee 3arpsisHeHNK), rpsidHas Boa onacHa Ans
300pOBbA.

2. [ins o6e3sapaxwuBaHus BoAbl B 6acceiiHe nokynaire
HeobxoanMble XMMUKaTbl. TaTensHO BhINOMHANTE
VHCTPYKLIAN UX NPOU3BOAUTENS.

3. MpaBunbHbI yxoa 3a 6acceiiHOM NPoAnUT CPOK ero cryx6bl.

YNCTKA U XPAHEHUE

1. Mocne vcnonb3oBaHust BbIHBTE NECOK U NPOMOIiTE
NecoYHuLy BOAOW.

2. Mocne cnvBa akKkypaTHO OYMCTUTE BCE MOBEPXHOCTU
BNAXXHON TKaHbIO.

NPUMEYAHME: Hukorga He nonb3yiTeck pacTBOPUTENSIMU

U ApYrMMU XMMUKaTamm, KOTOpble MOTyT NOBPeaNTbL usgenme.

3. BbIHbTe BCE NPUHAANEXKHOCTY 1 feTanu u3 6accemHa u
YNOXMUTE UX HA XPaHEHNE B YMCTOM U CYXOM BUAE.

. Mocne Toro kak GacceiiH NOMHOCTLIO BLICOXHET, MOChINLTE
€ro TarnbKoM, YTOBbl OH HE CNNAnCs, 1 akkypaTHO CIIOXMTE.
Ecnu 6acceiiH He MOMHOCTbIO BbICOX, BO3MOXHO
BO3HMKHOBEHME MNeceHu, KoTopas MoBPeANT NOMOTHO
BacceiiHa.

. XpaHuTe nonoTHo 6acceiiHa 1 NpUHaANEXHOCTU K HeMy B
NPOXIaAHOM, CyXOM MecTe, noaarblle oT AeTei npu
ymMepeHHol Temnepatype B npefenax ot 5°C / 41°F pno
38°C / 100°F.

. Bo Bpemsi foxanueoro cesoHa 6acceitH 1 NpuHaanexHocTy K
HeMy CrieayeT XpaHuUThb Tak, Kak ykasaHo BblLUe.

. HenpaBunbHbIi cnve Boapl 13 6acceitHa MOXeET CTaTb
NPUYMHON CepbE3HOI TPaBMbI 1 (M) NOBPEXAEHUS
MMyLLecTBa.

. MpoBepsiiTe U3nenue Ha OTCyTCTBME NOBPEXAEHUI B Havane
KaX[0ro Ce30Ha 1 perynsipHo BO BPEMSI Hero.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

UPOZORNENI

Nikdy nenechavejte dité bez dozoru — nebezpeci utonuti.

Montazni a instalaéni pokyny si uschovejte pro

budouci potiebu.

« Pouze pro domaci pouZziti.

« Pouzivejte vyhradné venku.

« Déti mohou utonout i ve velmi malém mnoZstvi vody.
Vypustte brouzdalisté, pokud se nepouziva.

« Neinstalujte brouzdalisté nad betonovym, asfaltovym
nebo jinym tvrdym povrchem.

« Umistéte produkt na rovny povrch alespori 2 m od
veskerych konstrukci ¢i pfekazek, jako jsou ploty,
garaze, domy, previslé vétve, pradelni $nary ¢i elektricka
vedeni.

« Pfi hrani je doporuceno byt zady ke slunci.

« Pokud bude uZivatel provadét upravy ptvodniho bazénu
(napfiklad pfidanim dopliik), musi tyto upravy byt
provedeny v souladu s pokyny vyrobce.

POPIS PRODUKTU

Polozka Pro déti od véku

561CF 2+

Podivejte se na nazev polozky nebo ¢islo vyznacené na
obalu.

Obal je nezbytné peclivé precist a uchovat pro pozdéjsi
pouziti.

PRIPRAVA

Instalace malého bazénu v jedné osobé obvykle trva

pouhych 10 minut.

Doporuceni ohledné umisténi bazénu:

« Je nezbytné, aby byl bazén sestaven na vodorovném
podkladu. Pokud bude bazén postaven na nerovném
podkladu, mGze to zpUsobit kolaps bazénu a vyliti vody,
coz mUze vést k vaZznému zranéni osob nebo Skodam na
majetku.

» Nesestavujte na pfijezdovych cestach, terasach,
vyvysenych mistech, $térku nebo asfaltu. Puda musi byt
dostate¢né pevna, aby odolala tlaku vody. Blato, pisek,
mékka/volna puda nebo dehet nejsou vhodné.

« Z pudy musite odstranit vSechny objekty a necistoty
véetné kamen( a vétvicek.

« U mistni samospravy si ovéite veskeré vyhlasky tykajici
se oploceni, ohrazeni, osvétleni a dal$ich
bezpecnostnich pozadavk(. Zajistéte jejich
bezpodminecné dodrzeni.

INSTALACE
* Montaz Ize provést bez naradi.
* Montaz musi provadét dospéla osoba.

» Najdéte pevnou a vodorovnou pldu bez cizich pfedmétd.

UPOZORNENI: Bazén nestavte pod elektrickym
vedenim ani pod stromy.
* RozloZte bazén a ovéite, Ze je spravnou stranou nahoru.
« Zavrete ventil na vodu.
« Vlyobrazeni maji pouze ilustracni charakter. Nemusi

zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

» Nez budete bazén plnit vodou, vyzkous$ejte fadné spojeni
celého ramu.

» Napustte do bazénu 1 cm vody (0,39"), abyste pokryli
dno. Jakmile je podlaha bazénu lehce pokryta vodou,
opatrné vyhladte vSechny sklady. Za¢néte ve stredu
bazénu a postupujte po sméru hodinovych rucicek
smérem k okraji.

« Naplrite bazén tak, aby voda dosahla trovné svart
plasté, tedy 3 az 8 cm (1,2"-3,1") od horniho okraje. Z
bezpecnostnich divodl davejte velky pozor, abyste
bazén nepreplnili.

ROZEBRANI

1. Otevrete ventil na vodu na dné bazénu, aby voda volné
odtekla. (Ovéfte si mistni nafizeni pro vypousténi vody.)
Poté rozeberte ram bazénu, aby mohla odtéct zbyvajici
voda. Vétsina vody musi byt vypusténa béhem 20
minut.

POZNAMKA: Vypousténi smi provadét pouze dospélé

osoby!

2. Nechte bazén uschnout na vzduchu.

UPOZORNEN:I: Nenechavejte vypustény bazén venku.

OPRAVY

Pokud je poskozena vzduchova komora, pouzijte dodanou
zaplatu pro opravu.

1. Ocistéte misto, které ma byt opraveno.

2. Opatrné stahnéte kryci vrstvu zaplaty.

3. Zaplatu pfitlacte na misto, které ma byt opraveno.

4. Pred nafouknutim vyckejte 30 minut.

UDRZBA BAZENU

UPOZORNEN:I: Pokud nedodrzite zde uvedené pokyny
pro udrzbu, mlzete ohrozit své zdravi a zvlasté zdravi
svych déti.

. Vodu v bazénu ¢asto ménte (zejména v horkém pocasi)
a pokud je znatelné znecisténa. Spinava voda je
Skodliva pro lidské zdravi.

Ohledné potifebnych chemikalii pro Gpravu vody se
obratte na svého prodejce. Peclivé dodrzujte pokyny
vyrobce chemikalii.

Spravna udrzba mlze maximalizovat Zivotnost vaseho
bazénu.
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CISTENI A SKLADOVANI

1. Po pouziti vyjméte pisek a oplachnéte piskovisté vodou.
2. Po vypusténi otfete v8echny povrchy vihkym hadrem.
POZNAMKA: Nikdy nepouzivejte rozpoustédia nebo jiné
chemikalie, které by mohly produkt poskodit.

3. Odstrarite z bazénu v8echno pfislusenstvi a nahradni
dily, uskladnéte je Cisté a suché.

Jakmile je bazén upIné suchy, popraste ho mastkovym
praskem, ktery zabrani slepeni stén, a opatrné bazén
slozte. Pokud neni bazén tpIné suchy, miZe na ném
vzniknout plisen, ktera poskodi vystelku bazénu.
Skladujte plast a pfislusenstvi na chladném a suchém
misté mimo dosah déti, kde je mirna teplota mezi
5°Caz38°C.

V priibéhu destivé sezdny skladujte bazén a
pfislusenstvi podle vyse uvedenych pokynu.
Nespravné vypusténi bazénu mize zpusobit vazné
zranéni osob nebo $kody na majetku.

Na zac¢atku kazdé sezony a poté v pravidelnych
intervalech kontrolujte produkt, zda neni poSkozen.
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BRUKERVEILEDNING ! fylling med vann startes.
« Fyll 1 cm/0,39" vann i bassenget for a dekke gulvet. Nar
bassenggulvet er lett dekket glattes alle rynkene ut. Start
‘ i midten av bassenget og arbeid deg med klokken til
utsiden.
« Fortsett & fylle bassenget til vannet nar sveisestrengen
som ligger 3 - 8 cm fra toppen av bassenget. Veer veldig
| oppmerksom pa a ikke overfylle bassenget av
sikkerhetsarsaker.

ADVARSEL

| DEMONTINGERING

1. Apne vannventilen pa bunnen av bassenget, vannet vil
tappes automatisk. (Sjekk lokale forskrifter for vedtak

om drenering). Demonter deretter bassengets ramme
for a frigjere vannet. Sgrg for at det meste av vannet

frigjeres pa 20 minutter.

| MERK: Drenering skal kun utfgres av en voksen!

La aldri barnet leke uten tilsyn - drukningsfare. |

Behold monterings- og installasjonsinstruksjon for

fremtidig referanse.

« Bare for privat bruk.

« Kun for utenders bruk.

« Barn kan drukne i sveert sma vannmengder. Tem REPARASJON
bassenget nar det ikke er i bruk. ) | Bruk den medfelgende reparasjonslappen hvis et kammer

« Plaskebassenget skal ikke plasseres pa betong, asfalt blir skadd.
eller andre harde overflater.

« Plasser produktet pa en jevn overflate minst 2 m fra
strukturer eller forhindringer, som gjerde, garasje, hus, |
overhengende grener, klessnorer eller elektriske
ledninger.

« Det anbefales é‘holdle ryggen molt §olen ved leking. | BASSENGVEDLIKEHOLD

+ Forbrukers modifisering av det originale ) ADVARSEL: Dersom vedlikeholdsanvisningene som er
plaskebassenget (for eksempel tilfoyelse av tilbeher) beskrevet her ikke overholdes, kan det vaere il fare for
skal utferes i henhold til produsentens instruksjoner. ‘ helsen, og da spesielt for barn.

. Bytt vannet i bassenget ofte (spesielt i varmt veer), eller

2. Luftterk bassenget.
MERK: Ikke la et tomt basseng bli stdende utenders.

1. Rengjer omradet som skal repareres.

2. Ta lappen forsiktig av.

3. Press lappen over omradet som skal repareres.
4. Vent i 30 minutter fer oppblasing.

-

PRODUKTBESKRIVELSE nar merkbart forurenset, urent vann er skadelig for
- brukerens helse.
Artikkel For barn | 2. Kontakt din lokale forhandler for & skaffe kjemikalier for
561CF 2+ a behandle vannet i bassenget. Serg for & falge
kjemikalie-produsentens instruksjoner.

Informasjonen pa emballasjen ma leses grundig og

Se artikkelnavnet eller nummeret p& emballasjen. ‘ 3. Korrekt vedlikehold kan maksimere verktayets levetid.
oppbevares for senere bruk.

RENGJZRING OG LAGRING
1. Etter bruk, ta ut sanden og skyll sandbassenget med

KLARGJZRING I vann.
Installasjon av lite svemmebasseng tar vanligvis kun 10 2. Bruk en terr klut til & forsiktig rengjere alle overflatene
minutter med 1 person. etter temming.

« Det er vesentlig at bassenget settes opp pa solid, jevnt kan skade produktet.

Anbefali de pl ing av basseng: ‘ MERK: Ikke bruk lgsemidler eller andre kjemikalier som
underlag. Hvis bassenget settes opp pa ujevnt underlag 3. Fjern alt tilbeher og reservedeler for bassenget, og

kan det fere til at bassenget kollapser og til lagre dem et rent og tert sted.

oversvemmelse, og fere til alvorlig personskade og/eller 4. Nar bassenget er helt tort sprinkles det med

skade pa personlig eiendom. I talkumpulver for & unnga at bassenget setter fast, brett
« Ma ikke monteres i innkjersler, dekk, plattformer, grus bassenget forsiktig. Hvis bassenget ikke er fullstendig

eller asfalt. Bakken bor veere fast nok til & motsta trykket tert, kan mugg oppsta, dette vil skade bassengets duk.

fra vannet; gjerme, sand, myk/lgs jord eller tjeere er ikke | 5. Lagre bassengduken og tilbehgr pa et kjolig og tert sted

passende. utenfor barns rekkevidde, med en moderat temperatur
« Underlaget ma klareres for alle objekter og avfall, mellom 5°C / 41°F og 38°C / 100°F.

inkludert steiner og greiner. 6. | regnsesongen bar basseng og tilbehar lagres som
« Kontroller med ditt lokale bystyre for vedtekter relatert til | instruert over.
gjerder, barrierer, belysning og sikkerhetskrav, og sikre at 7. Feilaktig drenering av bassenget kan fere til alvorlig
du overholder alle lover. personskade og/eller skade pa personlig eiendom.
8. Sjekk produktet for skader i begynnelsen av hver
INSTALLASJON sesong, og med jevne mellomrom under bruk.

» Montering kan fullfgres uten verktay.

* Monteringen ma utferes av en voksen.

« Finn solid, jevnt underlag som ikke inneholder skrot. |
ADVARSEL: |kke sett opp bassenget under kabler eller
under treer.

« Spre bassenget utover og sikre at rett side er opp.

« Dekk til vannventilen. |

« Tegninger er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke
nedvendigvis det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

« Test rammen for a sikre at alle koblinger er sikre for |




AGARMANUAL

VARNING

Lamna aldrig ditt barn utan tillsyn — Risk for drunkning.

Spara anvisningar for montering och installation for

framtida referens.

« Endast for hemmabruk.

« Endast for utomhusbruk.

« Barn kan drunkna i mycket sma méngder vatten. Tém
poolen nar den inte anvands.

« Placera inte plaskpoolen pa betong, asfalt eller nagon
annan hard yta.

« Placera produkten pa en jamn yta minst 2 meter fran
strukturer och hinder som staket, garage, hus,
overhangande grenar, tvattlinor eller elkablar.

« Vi rekommenderar att man har ryggen mot solen nar
man leker.

« Andringar av den ursprungliga plaskpoolen utférd av
konsumenten (till exempel tillagg av tillbehor) ska utféras
i enlighet med tillverkarens instruktioner.

PRODUKBESKRIVNING

Artikel For barn

561CF 2+

Hénvisa till produktnamn eller nummer pa férpackningen.
Forpackningen ska sparas och forvaras for framtida
referens.

FORBEREDELSE

Installation av en liten swimmingpool tar ungefér 10 minuter

for 1 person.

Rekommendationer angaende placering av poolen:

« Poolen maste placeras pa en fast och jamn yta. Om man
placerar den pa ett ojamnt underlag kan den tippa och
vattnet kan svamma 6ver, vilket kan leda till allvarlig
personskada och/eller skada pa personlig egendom.

« Poolen far inte installeras pa uppfarter, dack, plattformar,
grus eller asfalt. Marken ska vara fast nog att sta emot
trycket fran vattnet, vilket gor att lera, sand mjuk/I6s jord
eller tjara inte ar lampliga.

* Man ska avlagsna alla féremal fran marken och rengéra
den fran skrap inklusive stenar och kvistar.

« Kontrollera med lokala myndigheter vilka regler som
géller for staket, avskarmningar, belysning och
sakerhetsutrusning och se till att uppfylla kraven i alla
géllande lagar och bestammelser.

INSTALLERING

« Det kravs inga verktyg for att montera poolen.

* Maste monteras av en vuxen.

« Valj en plats som ar stadig, jamn och fri fran skrép.
VARNING: Montera inte poolen under kablar eller trad.

« Veckla ut poolen och kontrollera att du har ratt sida upp.

« Tack vattenventilen.

« Bilderna ar endast avsedda som férklaring. De kan skilja
sig fran den faktiska produkten. Inte skalenliga.

« Kontrollera att ramen sitter ihop ordentligt innan du fyller
poolen med vatten.

« Fyll poolen med 1 cm/0,39" vatten, for att tacka golvet.

Nar poolgolvet ar tackt, slata forsiktigt ut alla skrynklor.
Borja i poolens mitt och arbeta medsols mot utsidan.

« Fyll poolen tills vattnet nar den svetsade linjen, 3-8 cm
(1,2"-3,1") fran poolens 6versta kant. Av sakerhetskal ar
det viktigt att inte fylla pa med for mycket vatten.

NEDMONTERING AV POOLEN

1. Oppna vattenventilen pa poolens botten, sa rinner
vattnet ut automatiskt. (Kontrollera lokala regler for
uttémning av vatten). Tryck sedan ner poolvaggen for
att slappa ut vattnet. Se till att f4 ut det mesta vattnet
inom 20 minuter.

OBS: Tomning ska ske av vuxen person!

2. Lufttorka poolen.

OBSERVERA: Den témda poolen ska inte lamnas

utomhus.

REPARATION

Om poolen gatt sonder ska man anvanda medféljande
lagningslapp.

1. Rengdr omradet som ska lagas.

2. Ta forsiktigt bort reparationslappen skyddsmaterial.

3. Tryck reparationslappen 6ver omradet som ska lagas.
4. Vanta 30 minuter innan luft fylls pa.

UNDERHALL AV POOLEN

VARNING: Om du inte foljer dessa underhallsanvisningar
utsatter du dig sjalv och dina barn for risk.

1. Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum (galler
sarskilt vid varmt vader) eller nar det ar markbart
nedsmutsat, eftersom orent vatten kan skada
anvandarens hélsa.

Kontakta din lokala aterforséljare angadende kemikalier
for behandling av vattnet i din pool. F6lj noggrant
anvisningarna fran tillverkaren av kemikalierna.

3. Ett gott underhall férlanger poolens brukstid.

[

RENGORING OCH FORVARING

1. Efter anvandning, ta ut sanden och skoélj sandpoolen
med vatten.

2. Efter dranering, anvand en fuktig trasa och rengoér
forsiktigt alla ytor.

OBS: Anvand aldrig I6sningsmedel eller andra kemikalier

eftersom de kan skada produkten.

3. Ta bort alla tillbehér och 16sa delar till poolen och
férvara dem rent och torrt.

4. Nar poolen ar helt torr ska du str6 6ver talkpuder for att
forhindra att poolen klibbar ihop. Vik sedan forsiktigt
ihop poolen. Om poolen inte ar helt torr kan det bildas
maogel vilket skadar poolens liner.

5. Forvara liner och tillbehdr pa en sval och torr plats utom

rackhall for barn. Se till att temperaturen ligger mellan

5°C och 38°C.

Under regnperioder bor pool och tillbehér forvaras enligt

instruktionerna ovan.

Felaktig tomning av poolen kan medféra allvarlig

personskada och/eller skada pa personlig egendom.

Kontrollera vid bérjan av varje sésong och med jamna

mellanrum under anvandningen att det inte uppstatt

nagra skador pa poolen.

o
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KAYTTOOPAS

VAROITUS

Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa. Hukkumisvaara.

Sailyta kokoamis- ja asennusohjeet tulevaa tarvetta

varten.

« Ainoastaan kotikayttoon.

« Ainoastaan ulkokayttoon.

« Lapset voivat hukkua matalaan veteen. Tyhjenna allas
kayton jalkeen.

« Kahluuallasta ei saa asentaa betonille, asfaltille tai
muulle kovalle pinnalle.

« Sijoita tuote vaakasuoralle pinnalle, jonka etaisyys on
vahintadan 2 metria mista tahansa rakenteesta tai
esteestd kuten aita, autotalli, talo, yllariippuvat oksat,
pyykkinarut tai sahkdlinjat.

« Suositellaan kdantaméaan selka aurinkoa kohden
leikittdessa.

« Kuluttajan tekeméat muutokset alkuperaiseen
lastenaltaaseen (esimerkiksi lisévarusteiden liséys) on
tehtava valmistajan ohjeiden mukaisesti.

TUOTEKUVAUS
Tuote Lasten ikdraja
561CF 2+

Katso tuotteen nimi tai numero, joka ilmoitetaan
pakkauksessa.

Lue pakkaus huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten.

VALMISTELU

Uima-altaan asennus kestaa yleensa vain 10 minuuttia

yhdelta henkildlta.

Suosituksia altaan sijoittamista varten:

» On ehdottoman tarkea3, etta allas asetetaan kiinteélle ja
vaakatasossa olevalle pinnalle. Jos allas asetetaan
epa iselle pinnalle, 1 aiheuttaa altaan
rikkoutuminen ja vuotaminen seka sen seurauksena
henkilokohtainen vamma ja/tai vahinkoja omaisuudelle.

« Al aseta ajoteille, kansille, laitureille, soralle tai asfaltille.

Maan tulisi olla riittdvan kiinteaa, jotta se kestaa veden
paineen; muta, hiekka, pehmea / irtonainen maapera tai
terva eivét sovi.

* Maapohja tulee puhdistaa kaikista esineista ja roskista
mukaan lukien kivet ja oksat.

« Tarkista paikallisilta viranomaisilta kaikki maaraykset,
jotka liittyvat aitaamiseen, esteisiin, valaistukseen ja
turvavaatimuksiin seka varmista, ettd noudatat kaikkia
lakien vaatimuksia.

ASENNUS

« Kokoaminen voidaan suorittaa ilman tyokaluja.

* Kokoamiseen tarvitaan aikuista.

« Etsi kiintea, tasainen alusta ja puhdista se roskista.
HUOMAA: Al3 asenna allasta kaapeleiden tai puiden
alle.

« Levita allas ja varmista, ettad se on oikea puoli yléspain.

« Peita vesiventtiili.

« Piirustukset ovat vain kuvitteellisia. Ne eivat valttamatta

vastaa todellista tuotetta. Ne eivat ole mittakaavassa.

« Testaa, etta kaikki kehyksen liitdnnat ovat varmoja,
ennen kuin taytat sen vedella.

« Laske 1 cm / 0.39" vettd altaaseen lattian peittdmiseksi.
Kun altaan pohja on hieman peittynyt, tasoita varovasti
kaikki rypyt. Aloita altaan keskelta ja jatka ulospain
myd6tapaivaan kohti reunoja.

« Jatka altaan tayttamista, kunnes vesi yltaa
hitsausviivaan, joka sijaitsee 1,2"-3,1" (3-8 cm) altaan
ylareunasta. Ole turvallisuussyista aarimmaisen
huolellinen, ettet ylitayta allasta.

PURKAMINEN

1. Avaa vesiventtiili altaan pohjalla. Vesi alkaa tyhjeta
altaasta automaattisesti. (Tarkista paikalliset
vesimaaraykset). Vapauta sitten vesi purkamalla altaan
seina. Tyhjenna suurin osa vedestéd 20 minuutissa.

HUOMAA: Vain aikuiset saavat tyhjentaa altaan!

2. Anna altaan kuivua.

HUOMAA: Al4 jata tyhjentynytté allasta ulos.

KORJAAMINEN

Jos allas menee rikki, kayta korjauspalaa.
1. Puhdista korjattava alue.

2. Ota paikka varovasti esiin.

3. Paina paikka korjattavaan kohtaan.

4. Odota 30 minuuttia ennen tayttamista.

ALTAAN HUOLTO

VAROITUS: Jos et noudata annettuja huoltoon liittyvia

ohjeita, saatat vaarantaa terveytesi ja erityisesti lastesi

terveyden.

1. Vaihda altaiden vesi usein (erityisesti lampimalla ilmalla)
tai kun havaitaan likaantumista, likainen vesi on
vahingollista kayttajien terveydelle.

2. Ota yhteytta jalleenmyyjaan saadaksesi kemikaaleja
altaan veden kasittelya varten. Varmista, ettéd noudatat
kemikaalin valmistajan ohjeita.

3. Oikein suoritettu huolto pidentaa altaan ikaa.

PUHDISTUS JA VARASTOINTI

1. Ota hiekka pois kayton jalkeen ja huuhtele hiekka-allas
vedella.

2. Puhdista pinnat hellavaraisesti tyhjennyksen jalkeen
kostealla liinalla.

HUOMAA: Al koskaan kéyté liuottimia tai muita

kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.

3. Poista kaikki altaan lisévarusteet ja varaosat ja varastoi

ne puhtaina ja kuivina.

Kun allas on taysin kuiva, sirottele talkkijauhetta, jotta

altaan osat eivat tartu toisiinsa, ja laskosta allas

huolellisesti. Jos allas ei ole taysin kuiva, home voi

vahingoittaa vuorausta.

Sailyta vuori ja lisdvarusteet viiledssa, kuivassa

paikassa lasten ulottumattomissa 5-38°C:n

lampétilassa.

Sadekauden aikana allas ja lisévarusteet pitéisi

varastoida edella kuvatulla tavalla.

. Altaan vaara tyhjennys voi aiheuttaa vakavia henkilé- ja

/ tai omaisuusvahinkoja.

Tarkista tuote vaurioiden havaitsemiseksi kauden

alussa seka saanndllisin valiajoin kaytettaessa.

>
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PRIRUCKA POUZIVATELA

UPOZORNENIE

Nikdy nenechajte vase dieta bez dohFadu
- nebezpecenstvo utopenia.

Pokyny pre montaz a instalaciu odlozte pre budice

pouzitie.

« Iba na domace pouzitie.

« Ur¢ené len pre vonkajsie pouzitie.

« Deti sa m6zu utopit’ vo velmi malom mnoZstve vody.
Vyprazdnite bazén, ked sa nepouziva.

« Neinstalujte detsky nafukovaci bazén na beténe, asfalte
alebo na akomkolvek inom tvrdom povrchu.

« Vyrobok umiestnite na rovny povrch, asporn 2 m od
akejkolvek konstrukcie ¢i prekazky ako su ploty, garaz,
dom, visiace vetvi, $nlry na bielizer ¢i elektrické
vedenie.

« Pri hrani odporu¢ame polohu so sinkom za chrbtom.

« Spotrebitelské zmeny pévodného bazénika (napriklad
pridanie doplnkov) musia prebiehat’ v stlade s pokynmi
vyrobcu.

POPIS PRODUKTU

Polozka Pre deti vo veku

561CF 2+

Riadte sa podla nazvu polozky a &isla uvedeného na
baleni.

Navod na baleni si dokladne preéitajte a odloZte pre
pouzitie v budicnosti.

PRIPRAVA

Instalacia malého bazéna zvycajne trva iba 10 minat a

zvladne ju 1 osoba.

Odporucania tykajlice sa umiestnenia bazéna:

« Je dolezité bazén postavit na pevnom, rovhom povrchu.
Pokial bazén postavite na nerovny povrch, moze to
sposobit jeho zrutenie a rozliatie vody a spdsobit vazne
poranenie os6b a/alebo poskodenie osobného majetku.

« Bazén nestavajte na cestach, plosinach, doskach, Strku
Ci asfalte. P6da musi byt dostatoéne pevna, aby vydrzala
tlak vody; bahno, piesok, makka/sypka poda &i asfalt nie
st vhodné.

« Pddu je treba vycistit od vSetkych predmetov a necistot
vratane kamenov a vetviiek.

« Zoznamte sa s vyhlaskami miestnej rady o oploteni,
bariérach, osvetleni a bezpe¢nostnych poziadavkach a
dodrzujte vSetky zakony.

INSTALACIA

» Montaz sa da realizovat bez nastrojov.

* Montaz musi urobit’ dospely.

« Najdite pevny, rovny povrch bez necistot.
POZOR: Bazén nezostavujte pod kablami ¢i stromami.

« Bazén rozbalte a skontrolujte, ¢i je spravnou stranou
nahor.

« Zakryte vodovodny ventil.

« Nakresy sltzia len na ilustracné ucely. Nemusi sa jednat’
o skutocny vyrobok. Nie su v mierke.

« Pred napustenim vody skontrolujte, ¢i su vSetky spoje

rdmu pevne spojené.

» Do bazéna nalejte 1 cm / 0,39" vody, aby sa zakrylo dno.
Po zakryti podlahy bazéna, jemne vyhladte vSetky
zahyby. Zacnite od stredu a postupujte v smere
hodinovych rugic¢iek smerom von.

« Naplrite bazén, kym voda nedosiahne ¢iaru zvaru
umiestnenu vo vzdialenosti 1,2"-3,1" (3 cm - 8 cm) od
horného okraja bazéna. Z bezpe¢nostnych dévodov
dbajte na to, aby ste bazén nepreplnili.

DEMONTAZ

1. Otvorte vodny ventil v dolnej Gasti bazéna a voda
automaticky vytecie. (Zoznamte sa s miestnymi
vyhlaskami o vypustani vody.) Potom demontujte ram
bazéna a vypustte tak zvy$ni vodu. Vacsinu vody
nezabudnite vypustit za 20 minut.

POZNAMKA: Vypustanie moze realizovat iba dospela

osobal!

2. Bazén nechajte vyschnut na vzduchu.

POZOR: Vypusteny bazén nenechavajte vonku.

OPRAVA

V pripade poskodenia komory pouzite zaplatu na opravu.
1. Opravované miesto vydistite.

2. Starostlivo nalepte zaplatu.

3. Zaplatu pritlacte na opravované miesto.

4. Pred nafuknutim vyckajte 30 minut.

UDRZBA BAZENA

UPOZORNENIE: Pokial nebudete dodrziavat pokyny pre

udrzbu uvedené v tomto navode, moézete tak ohrozit vase

zdravie a predov$etkym zdravie vasich deti.

1. Vodu v bazéne ¢asto vymienajte (najma za horticeho
pocasia) alebo pokial si v§imnete jej kontaminacie.
Spinava voda je kodliva pre fudské zdravie.

2. Pre nakup chemikalii na Upravu vody v bazéne sa
obratte na vasho miestneho drogistu. Nezabudnite
dodrziavat' vSetky pokyny vyrobcu chemikalii.

3. Riadna udrzba méze pomoct maximalizovat Zivotnost
vasho bazéna.

CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Po pouziti vyberte piesok a oplachnite bazén s pieskom
vodou.

2. Po vypusteni navihéenou handri¢kou jemne otrite
vsetky povrchy.

POZNAMKA: Nikdy nepouzivajte rozpustadla ani iné

chemikalie, ktoré by mohli vyrobok poskodit.

3. Z bazéna demontujte vSetky doplnky a nahradné diely a
Cisté a suché ich odlozte.

4. Potom, ked bazén Uplne vyschne, posypte ho telovym

pudrom, aby ste zabranili zlepeniu jednotlivych ¢asti.

Potom bazén opatrne zloZte. Pokial bazén nie je Uplne

suchy, moze to spdsobit’ vznik pliesni a poskodenie

vlozky bazéna.

Vlozku a doplnky uloZte na suchom a chladnom mieste

mimo dosah deti pri miernej teplote medzi 5 °C / 41 °F

a38°C/100 °F.

V dazdivom obdobi je treba bazén a doplinky uloZit

podla hore uvedenych pokynov.

Nevhodné vypustenie bazéna méze spdsobit vazne

poranenia os6b a/alebo poskodenie osobného majetku.

Na zaciatku kazdej sezony a v pravidelnych intervaloch

pri pouzivani kontrolujte, ¢i vyrobok nie je poskodeny.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

OSTRZEZENIE

Nigdy nie zostawiaj swojego dziecka bez nadzoru
_ niebezpi . utonieci

Instrukcje montazu nalezy zachowa¢, aby p6zniej tez

mozna byto z nich korzystac.

 Wytacznie do uzytku domowego.

« Tylko do uzytku na zewnatrz.

« Dzieci moga utong¢ w bardzo matej iloéci wody. Opréznij
basenik gdy nie jest uzywany.

« Nie instaluj baseniku do pluskania na betonie, asfalcie
lub jakiejkolwiek innej twardej powierzchni.

« Produkt stawiaj na réwnej powierzchni, w odlegtosci co
najmniej 2 m od wszelkiej budowli lub przeszkéd, takich
jak ogrodzenie, garaz, dom, zwisajgce gatezie, sznurki
do wieszania prania lub przewody elektryczne.

« Zaleca si¢ odwracac do stonca tylem w czasie zabawy.

» Wszelkie modyfikacje oryginalnego brodzika
dokonywane przez konsumenta (na przyktad dodanie
akcesoriéw) powinny by¢ przeprowadzone zgodnie z
zaleceniami producenta.

OPIS PRODUKTU

Sprzet Dla dzieci w wieku

561CF 2+

Sprawdz nazwe i numer sprzetu na opakowaniu.
Przeczytaj uwaznie informacje na opakowaniu, a
opakowania nie wyrzucaj, zeby mozna byto korzysta¢ z
niego w poézniejszym czasie uzytkowania.

PRIPRAVA

Jednému €loveku trva instalacia malého bazéna zvycajne

len 10 minut.

Odporucania tykajuce sa umiestnenia bazéna:

« Zakladom je, aby bol bazén umiestneny na pevnom a
rovnom podklade. Ak by bol bazén postaveny na
nerovnej ploche, mohlo by déjst k jeho prevrateniu a
vyteceniu vody a spdsobit’ Uraz a/alebo poskodenie
osobného majetku.

» Nepostavte ho na prijazdovych cestach, doskach, Strku
alebo asfalte. P6da musi byt dostatocne pevna aby
uniesla tlak vody; blato, piesok makka/kypra poda alebo
asfalt nie st vhodné.

« Z povrchu pédy musia byt odstranené vsetky predmety a
sutiny, vratane kamerov a haluzi.

« U samospravnych organov si zistite, aké miestne
nariadenia tykajice sa oplotenia, bariér, pozZiadaviek na
osvetlenie a bezpecnost musite dodrzat a zabezpecte
dodrzanie vSetkych zakonov.

MONTAZ

« Montaz mozna wykona¢ bez uzycia narzedzi.

+ Wymagany montaz przez osobe dorosta.

* Znajdz miejsce o réwnej i stabilnej powierzchni, na
ktorym nie ma kamieni.
UWAGA: Nie stawiaj basenu pod przewodami i drzewami.

» Roziéz basen i sprawdz, czy jest on odpowiednig strong
do géry.

« Zatkaj zawor do spuszczania wody.

* Rysunki stuzg wytgcznie do celéw ilustracyjnych. Moze

nie odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu. Nie
skalowalne.

* Przed napetnieniem basenu wodg sprawdz wszystkie
mocowania konstrukgji.

* Umies$¢ 1 cm/0,39" wody w basenie, aby przykry¢
podioge. Gdy dno basenu bedzie lekko pokryte woda,
delikatnie wygtadzaj wszystkie zmarszczki. Zacznij od
$rodka basenu i idz zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara do zewnatrz.

« Kontynuuj napetnianie basenu, az woda dotrze do linii
zgrzewu znajdujgcej sie 1,2"-3.1" (3cm-8cm) od géry
basenu. Uprzejmie prosimy o zwrdcenie najwyzszej
uwagi, aby nie przepetni¢ basenu ze wzgledéw
bezpieczenstwa.

DEMONTAZ BASENU

1. Otworz zawor do spuszczania wody na dnie basenu, a
woda splynie automatycznie. (Sprawdz przepisy lokalne
dotyczace odprowadza nia $ciekéw.) Nastgpnie
rozmontuj konstrukcje basenu, aby woda sptyneta.
Sprawdz, czy wiekszo$¢ wody sptynie w ciggu 20 minut.

UWAGA: Spuszczanie wody moze wykonac tylko osoba

dorostal

2. Wysusz sprzet na powietrzu.

UWAGA: Nie zostawiaj basenu na dworze po spuszczeniu

Z niego wody.

OPRAVA

Ak je bazén poskodeny, pouzite dodanu zaplatu.

1. Wyczy$¢ powierzchnig przeznaczong do naprawy.

2. Ostroznie odklej fate.

3. Docisnij tatg do powierzchni przeznaczonej do naprawy.
4. Odczekaj 30 minut przed napompowaniem.

UDRZBA BAZENA

OSTRZEZENIE: Ak nedodrzite postupy pre Gdrzbu ktoré
tu s uvedené, mozete ohrozit' svoje zdravie, ale hlavne
zdravie svojich deti.

. Vodu v bazéne vymienajte asto (hlavne v teplom
pocasi) alebo ked je viditelne znecistena. Znecistena
voda méZze pouzivatelovi sposobit zdravotné problémy.
Chemikalie na tpravu vody v bazéne ziskate od vasho
miestneho predajcu. Dbajte na dodrziavanie pokynov
vyrobcu chemikalii.

Spravnou udrzbou maximalizujete Zivotnost vasho
bazéna.

-
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CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Po uzyciu wyjmij piasek i sptucz piaskownice woda.

2. Po opréznieniu delikatnie wyczy$¢ wszystkie
powierzchnie wilgotng szmatka.

UWAGA: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw, ani innych

$rodkéw chemicznych, ktére mogg uszkodzi¢ produkt.

QOdtgcz wszystkie akcesoria i czg$ci od basenu i trzymaj

je w czystym i suchym miejscu.

Kiedy basen jest catkowicie wysuszony, posyp go

talkiem, zeby jego czesci nie kleity sie do siebie i zi6z

go ostroznie. Jesli basen nie jest catkiem suchy, moze

w nim pojawi¢ sie ple$n, a Sciany basenu moga

zbutwie¢.

Przechowuj basen i jego akcesoria w chtodny, suchym

miejscu, z dala od zasiegu dzieci, w temperaturze

umiarkowanej od 5°C / 41°F do 38°C / 100°F.

W porze deszczowej basen i jego akcesoria powinny

by¢ przechowywane w warunkach opisanych powyzej.

Niewtasciwe spuszczanie wody z basenu moze

spowodowac powazne uszkodzenie ciata i / lub

wyrzadzi¢ szkody materialne.

Na zaciatku kazdej sezony a po¢as pouzivania

produktu ho v pravidelnych intervaloch kontrolujte, ¢i nie

je poskodeny.
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HASZNALATI UTASITAS

FIGYELMEZTETES

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermeket.
Fulladasveszély.

Ah alati és 6 elési L

hogy az késébb is rendelkezésre alljon.

« Csak otthoni hasznalatra.

« Csak szabadtéri hasznalatra.

« A gyermekek a nagyon kis mennyiseg( vizben is
megfulladhatnak. Uritse ki a medencet, ha nincs
hasznalatban.

« Ne helyezze a pancsolémedencét betonra, aszfaltra vagy
mas kemény felliletre.

« A terméket lapos fellileten allitsa fel, legalabb 2m-re
barmilyen épitménytél vagy akadalytol, mint pl. kerités,
garazs, haz, lelégo agak, ruhaszarito kotelek vagy
villanyvezetékek.

« A jaték kézben ajanlatos a napnak hattal alini.

« Az eredeti lubickolé medence fogyaszté altali médositasat
(pl. tartozékok hozzaadasa) a gyartd utasitasai szerint kell
elvégezni.

orizze meg,

TERMEKLEIRAS
Arucikk Az alabbi korti gyermekek szamara
561CF 2+

Figyelien oda a csomagolason feltiintetett terméknévre
és -szamra.

Olvassa el figyelmesen a csomagolason talalhatd
informaciét és a csomagolast 6rizze meg, hogy az a
késdbbiek soran is rendelkezésre alljon.

PRZYGOTOWANIE

Montaz matego basenu zajmuje zazwyczaj tylko 10 minut

dla 1 osoby.

Zalecenia dotyczace miejsca basenu:

« Bardzo wazne jest, zeby basen postawi¢ na twardym,
réwnym terenie. Jesli basen ustawiony jest na nieréwnym
podtozu, to moze doprowadzi¢ do runigcia basenu i
zalania, powodujgc powazne obrazenia ciata i/lub
wyrzadzi¢ szkody materialne.

« Nie stawiaj basenu na podjazdach, podestach,
podwyzszeniach, zwirze lub asfalcie. Podtoze powinno by¢
dos$¢ mocne, zeby wytrzymato cisnienie wody; btoto,
piasek, migkka/luzna gleba lub mokradta nie nadajg sie.

« Podtoze nalezy oczysci¢ ze wszystkich przedmiotow i
gruzu, a takze z kamieni i patykow.

« Sprawdz, jakie sg obowigzujgce przepisy lokalne
dotyczace stawiania ogrodzen, barierek, o$wietlenia oraz
jakie sa przepisy dotyczace bezpieczenstwa i upewnij sig,
czy nie naruszasz zadnego z nich.

TELEPITES

« Az bsszeszerelés szerszamok nélkil is elvégezhet6.

 Csak felnétt szerelheti 6ssze.

« Vélasszon ki egy szilard, egyenletes fellletl, kavicsoktol
mentes teriletet.
FIGYELEM: Ne allitsa fel a medencét vezetékek vagy fak
alatt.

« Teritse szét a medencét és ellendrizze, hogy a megfelelé
oldala legyen felfelé.

* Dugja be a lefoly6 szelepet.

* Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem
feltétlenil a vonatkozd terméket mutatjak. Az abrak nem
méretaranyosak.

» Miel6tt a medencébe vizet engedne, ellenérizze a
tartoszerkezet illesztéseit.

« Toltse meg a medencét 1 cm / 0,39 hiivelyk magassagban
vizzel, hogy a viz elfedje a medence aljat. Amint a
medence aljat enyhén befedi a viz, simitsa ki az 0sszes
gylrédést. Kezdje a medence kozepétdl, és drairanyban
haladjon kifelé.

+ Addig toltse a medencét vizzel, amig a vizszint eléri a
medence tetejétdl 1,2-3,1 hiivelykre (3-8 cm-re) [évé
hegesztési vonalat. Kérjlk, a biztonsagi okokbdl nagyon
figyeljen oda, hogy ne téltse tul a medencét.

A MEDENCE SZETSZERELESE

. Nyissa ki a medence aljan lévé leeresztd szelepet, a viz
automatikusan elkezd lefolyni. (Ellendrizze a
szennyvizgazdalkodasra vonatkozo helyhatésagi
rendeleteket). Ezutan szerelje szét a medence
tartoszerkezetét, hogy a viz tdvozhasson. A viz nagy
részének a medencébdl 20 percen bellil tavoznia kell.
FIGYELEM: A viz leeresztését csak felnétt személy

végezze!

2. Szaritsa meg a medencét a szabadban.

FIGYELEM: A viz leeresztése utan ne hagyja kint a
medencét.

NAPRAWA

Jesli basen jest uszkodzony, uzyj tatki naprawcze;j.
1. Tisztitsa meg a javitando teriletet.

2. Ovatosan huzza le a tapaszt.

3. Nyomja a tapaszt a javitandé terliletre.

4. Afelfujas el6tt varjon 30 percet.

KONSERWACJA BASENU

FIGYELMEZTETES: Jesli nie bedziesz dostosowywac sie
do wskazéwek dotyczacych konserwacji, wymienionych w
tym miejscu, Twoje zycie, a w szczegdlnosci dzieci, moze
by¢ zagrozone.

. Wymieniaj wodg w basenach regularnie (zwtaszcza w
czasie upatéw) lub kiedy widocznie jest ona
zanieczyszczona, poniewaz brudna woda jest szkodliwa
dla zdrowia uzytkownikéw.

Skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca celem nabycia
$rodkéw chemicznych stuzgcych do pielegnacji wody w
basenie. Przestrzegaj wskazéwek producenta srodkéw
chemicznych.

Odpowiednia konserwacja moze wydtuzy¢ zywotnos¢
Twojego basenu.

I
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CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1. Hasznalat utan vegye ki a homokot, és oblitse le a

homokmedencét vizzel.

2. Alleeresztés utan egy nedves térldkendével finoman

tordlje le az 6sszes fellletet.

UWAGA: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw, ani innych

$rodkéw chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ produkt.

3. Tavolitsa el a medence Osszes tartozékat és alkatrészét,
majd tarolja ket szaraz, tiszta helyen.

. Amikor a medence mar teljesen megszarad, szérja be
hintéporral, hogy a medence oldalai ne tapadjanak
egymashoz, majd dvatosan hajtogassa 6ssze a terméket.
Ha a medence nem szaradt meg teljesen,
bepenészedhet, ami a medence boritdfalanak a sérilését
eredményezheti.

. A medencét és tartozékait szaraz, hlivos, gyermekek eldl
elzart helyen, mérsékelt 5°C / 41°F és 38°C / 100°F
kozotti hdmérsékleten tarolja.

. Az es6s id6szak alatt a medencét és tartozékait a fenti

utasitasok szerint kell tarolni.

A viz nem megfeleld leeresztése a medencébdl komoly

testi sériilést és / vagy anyagi kart okozhat.

8. Na poczatku kazdego sezonu sprawdz produkt, czy nie

jest uszkodzony, a gdy uzywasz go, sprawdzaj go
regularnie.
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

BRIDINAJUMS

Nekad neatstat bérnu bez uzraudzibas
- noslikSanas risks.

Saglabajiet salikSanas un uzstadiSanas instrukcijas

nakotnes vajadzibam.

« |lzmantot tikai majas.

« LietoSanai tikai arpus telpam.

« Bérni var noslikt arT pavisam sekla Gdent. Kad baseinu
neizmanto, to iztukSot.

* Peldbaseinu neuzstadit uz betona, asfalta vai citas
cietas virsmas.

« Novietojiet produktu uz lidzenas virsmas vismaz 2 m
attaluma no bavém vai §8kersliem, pieméram, Zogs,
garaza, maja, parkarusies zari, velas auklas vai
elektriskie vadi.

« Spélésanas laika ieteicams ar muguru pret sauli.

« Patérétajam izmainas originalajam seklajam baseinam
(pieméram, piederumu pievieno$ana) javeic saskana ar
razotaja instrukcijam.

Preces apraksts

Elements Bérnu vecums
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Elementa nosaukums un numurs ir noradits uz
iepakojuma.

Rapigi izlasiet informaciju uz iepakojuma un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

SAGATAVOSANA

Maza peldbaseina uzstadisana vienam cilvékam parasti

aiznem 10 mindtes.

leteikumi attieciba uz baseina novietojumu:

« Ir svarigi, lai baseins tiktu uzstadits uz cietas lildzenas
virsmas. Ja baseins ir uzstadits uz nelidzenas virsmas,
tas var radit baseina sabruk$anu un aplid$anu, nodarot
nopietnus personisku bojajumus un/vai bojajumus
TpaSumam.

« Neuzstadiet piebraucamos celos, terasés, uz
platformam, grands vai asfalta. Virsmai jabat pietiekami
cietai, lai izturétu Gdens spiedienu, dubli, smiltis, miksta
augsne nav piemérota.

« Virsmu ir janotira no visiem priekSmetiem un
atkritumiem, tai skaita akmeniem un zariem.

< Parbaudiet savas pasvaldibas noteikumus saistiba ar
Zogiem, barjeram, apgaismojumu un drosibas prasibam,
ka arT nodrosiniet, ka jus izpildat Sos noteikumus.

UZSTADISANA

« Baseinu ir iesp&jams uzstadit bez instrumentu
palidzibas.

« UzstadiSana javeic pieaugusajiem.

« Atrodiet cietu, ltldzenu vietu un attiriet to no atkritumiem.
UZMANIBU: Neuzstadiet baseinu zem vadiem vai
kokiem.

« Izklajiet baseinu un parliecinieties, ka tas ir ar pareizo
pusi uz augsu.

« Parklajiet Gdens ventili.

« Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot
faktisko preci. Neatbilst mérogam.

« Parbaudiet rami, lai nodro$inatu, ka visi savienojumi ir
drosi, pirms iepildat adeni.

« lelaidiet baseina 1cm / 0,39” Gdens, lai noklatu gridu.
Kad baseina grida ir noklata, uzmanigi izlidziniet visas
krunkas. Saciet no baseina centra un darbojieties
pulkstenraditaju kustibas virziena uz aru.

« Turpiniet piepildit baseinu ar Gdeni I1dz savienojuma
vietai, kas atrodas 1,2-3,1 collas (3—8cm) attaluma no
baseina augSmalas. Drosibas noldka rikojieties |oti
piesardzigi, lai neparpilditu baseinu.

NOJAUKSANA

1. Atveriet tdens ventili baseina apaksa, adens
automatiski tiks izvadits. (Parbaudiet vietéjos nolikumus
un izvades noteikumus). Tad nojauciet baseina rami, lai
atbrivotu Gdeni. Parliecinieties, ka lielaka adens dala ir
izlieta 20 minGsu laika.

PIEZIME. Izvadi veic tikai pieaugusais!

2. |zzavéjiet baseinu.

UZMANIBU: Neatstajiet zisto$u baseinu ara.

REMONTS

Ja ir bojats kads no nodalijumiem, izmantojiet pievienoto
ielapu.

1. Notiriet vietu, kas jasalabo.

2. Uzmanigi nolobiet ielapu.

3. Piespiediet ielapu virs vietas, kas jasalabo.

4. Pirms uzpu$anas nogaidiet 30 mindtes.

BASEINA APKOPE

BRIDINAJUMS: Ja jiis neievérosiet apkopes vadlinijas,
kas noradttas Seit, jus varat riskét ar savu veselibu, Tpasi
ar bérnu veselibu.

1. Biezi (Tpasi karsta laikd) nomainiet baseina tdeni vai
art, kad redzami netirumi, netirs Gdens ir kaitigs lietotaja
veselibai.

Ladzu, sazinieties ar jasu vietéjo mazumtirgotaju, lai
sanemtu kimiskas vielas, lai apstradatu jlsu baseina
ddeni. Parliecinieties, ka ievérojat kimisko vietu razotaja
instrukcijas.

3. Pareiza apkope var paildzinat jasu baseina mazu.

[

TIRISANA UN GLABASANA

1. Péc lietoSanas iztiriet baseinu no smiltim un noskalojiet
to.

2. Péc iztecinaSanas rapigi notiriet visas virsmas ar mitru
dranu.

kimikalijas, kas var sabojat produktu.

3. Nonemiet visus piederumus un baseina rezerves dalas
un glabajiet tas tiras un sausas.

4. Kad baseins ir pilniba izzuvis, apkaisiet ar talka pulveri,

lai noveérstu baseina salipSanu, uzmanigi salociet

baseinu. Ja baseins nav pilnigi sauss, var rasties

peléjums, kas sabojas baseina ieliktni.

Glabajiet ieliktni un piederumus vésa, sausa bérniem

nepieejama vieta, ar mérenu temperattiru no 5°C / 41°F

un 38°C / 100°F.

Lietus sezonas laika, baseins un piederumi ir jaglaba ka

iepriek$ noradits.

Nepareiza baseina Zavésana var radit nopietnus

personiskus ievainojumus un/vai radit bojajumu

TpaSumam.

Katras sezonas sakuma un regulari lietoSanas laika,

parbaudiet vai produktam nav bojajumu.

o
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NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

|SPEJIMAS

Niekada nepalikti vaiko be priezitros. Pavojus nuskesti.

Pasilikite surinkimo ir montavimo instrukcijas ateiciai.

« Tik buitiniam naudojimui.

« Skirta naudoti tik lauke.

« Vaikai gali nuskesti labai mazame kiekyje vandens.
Nenaudojamame baseine nepalikti vandens.

« Nejrengti vaikams skirty baseinéliy ant betono, asfalto ar
kitokio kieto pavirSiaus.

« [renkite gaminj ant lygaus pavirSiaus maziausiai 2 metry
atstumu nuo bet kokiy statiniy arba uztvary, pavyzdziui,
tvory, garazy, namy, kybanciy $aky, skalbimo virviy arba
elektros linijy.

« ZaidZiant, patarkite nusisukti nuo saulés.

« Vartotojas, modifikuodamas negily vaiky baseing
(pridédamas priedy), turi laikytis gamintojo nurodyty
instrukcijy.

GAMINIO APRASYMAS

Elementas

Vaiky amziaus kategorija
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Zitreékite ant pakuotés nurodyta elemento pavadinimg ir
numerj.

Pakuotéje pateiktg informacijg reikia atidZiai perskaityti ir
pasilikti ateiciai.

PARUOSIMAS

Baseino jrengimas paprastai trunka tik 10 minuciy, kai jj

montuoja vienas Zmogus.

Baseing rekomenduojama jrengti:

« Svarbu pastatyti baseing ant tvirto ir lygaus pavirSiaus.
Baseing pastacius ant nelygios Zemés, jis gali sugriati ir
i$ jo gali iSsilieti vanduo, galintis sukelti rimty suzalojimy
ir (arba) zalg asmeniniam turtui.

« Nestatykite jvaziavimuose, ant deniy, platformy, Zvyro
arba asfalto dangos. PavirSius turi bati pakankamai
tvirtas, kad i$laikyty vandens slégj; netinka statyti ant
purvo, smélio, minkstos arba purios Zemés bei dervos.

« Ant pavir§iaus neturi bati jokiy objekty bei Siuksliy,
iskaitant akmenis bei $akas.

« Pasidomeékite, kokius reikalavimus jasy vietiné institucija
kelia uztvarams, ap3vietimui bei saugai ir laikykités jy.

MONTAVIMAS

« Surinkti galima nenaudojant jrankiy.

* Gaminj turi surinkti suaugusysis.

« Susiraskite tvirta, lygy pavirsiy ir jsitikinkite, kad ant jo
nebaty Siuksliy.
DEMESIO: nestatykite baseino po medziais arba tokioje
vietoje, vir§ kurios kabo laidai.

« I8skleiskite baseing ir jsitikinkite, kad jis padétas tinkama
puse j virSy.

« UZdenkite vandens voZtuvg.

« Bréziniai pateikiami tik iliustraciniais tikslais. Jie gali
neatitikti realaus gaminio. Ne pagal mastelj.

« Pries pildami vandenj, patikrinkite, ar korpusas tvirtas,
kad jsitikintuméte, jog visos jungtys saugiai uzfiksuotos.

20

« Pripilkite | baseing 1 cm / 0,39 col. vandens, kad baty
padengtas dugnas. Kai baseino dugnas yra padengtas,
velniai ilyginkite visas raukles. Pradékite lyginti baseino
centre ir teskite pagal laikrodzio rodykle j iSore.

« Pildykite baseing vandeniu, kol vanduo pasieks
suvirinimo linijg, esancig 3-8 cm (1,2-3,1 col.) Zemiau
baseino vir§aus. Saugumo sumetimais pasistenkite
neperpildyti baseino.

ISMONTAVIMAS

. Atidarykite vandens voztuvg, esantj baseino dugne, ir
vanduo ims tekéti automatiskai. (Kur galima isleisti,
ieSkokite vietiniuose nuostatose). ISmontuokite baseino
korpusa, kad visiSkai iSleistuméte vandenj. |sitikinkite,
kad didzigjg dalj vandens iSleidZiate per 20 minuciy.

PASTABA: Vandenj i$ baseino iSleisti gali tik suaugusieji!

2. I8dzZiovinkite baseing.

DEMESIO: Nepalikite isleisto baseino lauke.

-

TAISYMAS

Jei paZeidziama kamera, naudokite pateiktg korekcinj
lopa.

1. Nuvalykite taisoma sritj.

2. Atsargiai nulupkite lopa.

3. Prispauskite lopg prie paZeistos vietos.

4. Prie§ pusdami palaukite 30 minuéiy.

BASEINO PRIEZIURA

ISPEJIMAS: Jei nesilaikysite ¢ia nurodyty priezitros
nurodymuy, jasy ir ypac jasy vaiky sveikatai gali kilti
pavojus.

. Reguliariai keiskite baseino vandenj (ypa¢ karstu oru)
arba pastebéje, jog vanduo uzterstas, nesvarus ir gali
pakenkti naudotojy sveikatai.

Norédami jsigyti cheminiy medziagy baseino vandens
valymui, kreipkités j vietinj pardavéja. Laikykités
chemikaly gamintojo instrukcijy.

Tinkama priezitra gali prailginti jasy baseino tarnavimo
trukme.

-

N

w

VALYMAS IR LAIKYMAS

1. Panaudoje pasalinkite smélj ir praskalaukite
sméliaduobe vandeniu.

2. I8leide vandenj Svelniai nuvalykite visus baseino
pavirSius drégna $Sluoste.

PASTABA: niekada nenaudokite tirpikliy ar kity chemikaly,

kurie gali pazeisti gaminj.

3. iSimkite visus priedus ir atsargines dalis i$ baseino,
nuvalykite, nusausinkite ir padékite laikyti.

4. Visiskai iSdzioving baseing, ant jo pavirSiaus

pabarstykite talko milteliy, kad pavirSius nesukibty, tada

atsargiai sulankstykite baseing. Jei baseinas néra

visiSkai iSdzidves, gali susidaryti pelésis ir pazeisti

baseino danga.

Baseino jklota ir priedus laikykite vésioje, sausoje,

vaikams nepasiekiamoje vietoje, kurios temperattra

5-38 °C.

Lietingo sezono metu baseing ir priedus taip pat reikéty

laikyti kaip nurodyta auksciau.

Netinkamas vandens i$leidimas i$ baseino gali sukelti

rimty suzalojimy ir (arba) Zalg asmens nuosavybei.

Kiekvieno sezono pradzioje ir reguliariais intervalais

naudojant patikrinkite, ar gaminys néra paZzeistas.

o
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NAVODILA ZA UPORABO

OPOZORILO

Nikoli ne puscajte otroka brez nadzora
- nevarnost utopitve.
Navodila za sestavljanje in montazo shranite za
kasnejSo uporabo.
« Samo za domaco uporabo.
« Samo za uporabo na prostem.
« Otroci se lahko utopijo Ze v zelo majhni koli¢ini vode.
Izpraznite bazen, ko ni v uporabi.
« Ne postavljajte igralnega bazena na beton, asfalt ali
drugo trdo povrsino.
« |zdelek postavite na ravno podlago najmanj 2 metra od

vsakr$nega objekta oz. ovire, kot so ograja, garaza, hisa,

pod vejami, vrvmi za perilo ali elektri¢nimi kabli.

« Priporo¢amo, da so otroci med igro obrnjeni s hrbtom
proti soncu.

« Kupec lahko izvirni bazen spremeni (na primer, doda
drugo opremo) le v skladu z navodili proizvajalca.

OPIS IZDELKA
Izdelek Za otroke starosti
561CF 2+

Glejte ime izdelka oz. stevilko, ki je navedena na
embalazi.
Pozorno preberite napise na embalazi in jo shranite.

PRIPRAVA

Ena oseba obic¢ajno postavi majhni bazen ze v

10 minutah.

Priporocila glede postavljanja bazena:

« Kljuéno je, da bazen postavite na trdnih in zniveliranih
tleh. Ce bazen postavite na neravni povrsini, se lahko
zaradi tega bazen zrusi in poplavi ter povzroCi resne
telesne poskodbe in/ali premozenjsko $kodo.

« Bazena ne postavljajte na dovozu, plo$¢adi, verandi,
gramozu ali asfaltu. Tla morajo biti dovolj trdna, da
vzdrzijo pritisk vode; uporaba blata, peska,
mehke/zrahljane prsti ali katrana ni primerna.

« |z povrsine odstranite vse predmete in ostanke, vkljuéno
z morebitnimi kamni in poganjki.

« Za ve¢ informacij glede postavljanja ograje, osvetlitve in
varnostnih zahtev se obrnite na lokalne oblasti in tako
zagotovite izpolnjevanje vseh zakonov.

NAMESTITEV

« Montaza se lahko izvede brez orodja.

« Zahtevana montaza s strani odraslih oseb.

« Poi¢ite trdna in ravna tla ter iz njih ocistite morebitne
smeti ali druge ostanke.
POZOR: Bazena ne postavljajte neposredno pod
elektriénim daljnovodom ali drevesi.

« Raztegnite bazen in se prepri€ajte, da je pravilno
obrnjen.

« Pokrijte ventil za vodo.

« Risbe so samo za ilustracijo. Morda ne odrazajo
dejanskega izdelka. Niso v merilu.

« Preden bazen napolnite z vodo, preskusite okvir in se
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prepri¢ajte, da so vsi prikljucki dobro pri¢vrceni.

« V bazen nalijte 1 cm vode, da prekrije tla. Ko je tla
bazena rahlo pokrita, nezno zgladite vse gube. Zacnite
na sredini bazena in se pomikajte v smeri urinega
kazalca navzven.

» Nadaljujte s polnjenjem bazena, dokler voda ne doseze
zvarne Crte, ki se nahaja od 3 do 8 cm od vrha bazena.
Prosimo, bodite pozorni, da ne prenapolnite bazena
zaradi varnostnih razlogov.

RAZSTAVLJANJE

1. Odprite ventil za vodo na dnu bazena in voda bo
samodejno odtekla. (Za ve¢ informacij o predpisih glede
odvajanja vode se obrnite na lokalne oblasti). Nato
razstavite okvir bazena, da bi izpustili vodo. Vecina
vode mora odteci v 20 minutah.

OPOMBA: Bazen lahko praznijo samo odrasle osebe!

2. Bazen osusite na zraku.

POZOR: Bazena, ki ste mu iz€rpali vodo, ne puscajte

zZunaj.

POPRAVILO

Ce je kaksen prekat poskodovan, uporabite prilozen pribor
za popravilo.

1. Ocistite predel, ki ga boste popravili.

2. Previdno odstranite za&citni sloj obliza.

3. Pritisnite obliz na predel, ki ga Zelite popravili.

4. Poc¢akajte 30 minut, preden ponovno napihnete izdelek.

VZDRZEVANJE BAZENA

OPOZORILO: Neupostevanje navodil za vzdrzevanje,
navedenih v tem dokumentu, lahko privede do poskodb,
Zlasti otrok.

1. Vodo v bazenu zamenijajte pogosto (Se zlasti v vroem
vremenu) oz. kadar je vidno onesnazena, saj lahko
necista voda $koduje zdravju uporabnikov.

Za nakup kemicnih sredstev za ¢iS¢enje vode v bazenu
se obrnite na lokalnega trgovca. Pri tem vedno
upostevajte navodila proizvajalca kemi¢nega sredstva.
Pravilno vzdrzevanje lahko podalj$a Zivljenjsko dobo
vaSega bazena.

N
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CISCENJE IN SHRANJEVANJE

1. Po uporabi odstranite pesek in peskovnik operite z
vodo.

2. Po odvajanju vode nezno ocistite vse povrsine z vlazno
krpo.

OPOMBA: Za ¢is¢enje ne uporabljajte nobenih topil ali

drugih kemicnih sredstev, ki bi lahko poSkodovali izdelek.

3. Vso dodatno opremo in rezervne dele odstranite iz
bazena in jih shranite Ciste in suhe.

4. Ko je bazen popolnoma suh, ga potresite s pudrom v

prahu in tako preprecite sprijemanje, nato pa ga

previdno zlozite. Ce bazen ni popolnoma suh, lahko

nastane plesen in pos$koduje podlogo bazena.

Podlogo in dodatke hranite v hladnem in suhem

prostoru zunaj dosega otrok, in sicer na zmerni

temperaturi med 5 °C / 41 °F in 38 °C / 100 °F.

6.V dezevnem letnem Gasu je treba bazen in ostalo

opremo shraniti v skladu z zgornjimi navodili.

Nepravilno praznjenje bazena lahko povzro€i resne

telesne poskodbe in/ali premoZenjsko Skodo.

Pred vsako vnovi¢no postavitvijo in redno med samo

uporabo preglejte izdelek za morebitne poskodbe.

o
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KULLANIM KILAVUZU

UYARI

Cocugunuzu asla yalniz birakmayiniz - Bogulma tehlikesi.

Montaj ve kurulum talimatlarini gelecekte bagvurmak

uzere saklayin.

« Sadece evde kullanim igindir.

« Sadece agik alanda kullanim igindir.

« Cocuklar az miktarda suda bile bogdulabilir.
Kullanmadiginiz zaman havuzu bosaltiniz.

« Cocuk havuzunu beton, asfalt veya diger sert yiizeyler
Gzerine kurmayiniz.

« Uriinii cit, garaj, ev, agag dallari, gamasir ipleri veya
elektrik kablolarigibi herhangibir yapi veya engelden en
az 2 m uzaklikta olmak kaydiyla, diz bir ylzeye
yerlestirin.

« Oynarken giinesi arkaniza almaniz onerilir.

« Cocuk havuzu tizerinde tlketici tarafindan degisiklik
yapilmasi (6rnegin aksesuar eklenmesi), Greticinin
talimatlari dogrultusunda gergeklestiriimelidir.

URUN AGIKLAMASI

Uriin Gocuk yasi
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Ambalaj lizerinde belirtilen Griin adi veya (riin numarasina
bakin.

Ambalaj dikkatle okunmali ve gelecekte bagvurmak lizere
saklanmalidir.

HAZIRLAMA

Kiigiik yiizmehavuzunun kurulumu 1 kisi ile sadece

yaklasik 10 dakika srer.

Havuzun yerlestirilmesine iligkin oneriler:

« Havuz sert ve diiz bir yiizeye kurulmalidir. Havuzundiiz
olmayan bir yiizeye kurulmasi devrilmesine ve
tasmasinasebep olarak, ciddi kisisel yaralanmalara
ve/veya maddi hasara yol agabilir.

« Arag giris yollarina, iskelelere, platformlara, ¢akil veya
asfalt ylizeylere kurmayin. Zeminsu basincina
dayanacak kadar saglam olmalidir; balgik, kum, yumusak
/ gevsek toprak veya zift uygundegildir.

« Zemin taglar ve dal pargalari dahil olmak tzere, tim
nesne vekalintilardanarindiriimalidir.

« Cit ve bariyer kurma, aydinlatma ve giivenlik
gereksinimlerine iliskin kanunlarigin yerel belediyenize
danigin ve tiim kanunlara uydugunuzdan emin olun.

KURULUM

» Montaj alet kullanilmadan gergeklestirilebilir.

* Montaji yetiskinlerin yapmasi gereklidir.

« Saglam ve diiz bir zemin bulun ve temizleyin.
DIKKAT: Havuzu kablolarin veya agdaglarin altina
kurmayin.

* Havuzun serin ve dogru yone baktigindan emin olun.

« Su vanasinin iizerini kapatin.

« Cizimler sadece 6rneklendirme amachdir. Gergek triinl
yansitmayabilir. Dogru 6lgekli degildir.

« Sudoldurmadan 6nce iskeleti test ederek tim
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baglantilarin saglam oldugunu teyit edin.

» Havuza zemini kaplayacak sekilde 1cm / 0,39 in¢
yukseklikte su doldurun. Havuz zemini bir miktar
kaplandiktan sonra tiim kirigikliklari yavasga giderin.
Havuzun merkezinden baslayin ve disa dogru saat
yoniinde devam edin.

* Su havuzun Ust kismindan asagida 1,2"-3,1"
(3cm-8cm)’de bulunan kaynak gizgisine ulasana kadar
doldurmaya devam edin. Givenlik nedeniyle litfen
havuzu gereginden fazla doldurmamaya dikkat edin.

SOKME

1. Havuzun tabanindaki su vanasini agin; su otomatik
olarak bosalir. (Bosaltma yénetmelikleri icin yerel
diizenlemeleri kontrol edin). Havuzuniskeletini sokerek
suyu tamamen bosaltin. Timsuyun 20 dakika iginde
bosaltildigindan emin olun.

NOT: Bosaltma isi sadece yetiskinlerce yapilmalidir!

2. Havuzu kurumaya birakin.

DIKKAT: Bosaltilan havuzu disarida birakmayin.

ONARIM

Bir bdlme zarar gorirse, size verilmis olan tamir yamasini
kullanin.

1. Onarilacak alani temizleyin.

2. Tamir yamasini dikkatli bir sekilde ayirin.

3. Yamayi, onarilacak alana bastirin.

4. Sisirmeden 6nce 30 dakika bekleyin.

HAVUZ BAKIMI

UYARI: Burada belirtilenbakim ilkelerine bagli

kalmazsaniz sagliginiz, 6zellikle gocuklarinizin saghgi

riske girebilir.

. Havuzlarinsuyunu sik sik (6zellikle de sicak havalarda)

veya gozle gorilir sekilde kirlendiginde degistirin;

kirlisu, kullanicinin saghgina zararlidir.

Havuzunuzdakisuyun bakimini saglayacak kimyasallari

edinmek icin yerel saticinizla temasa gecin. Kimyasal

madde Ureticisinin talimatlarina uydugunuzdan emin

olun.

3. Dogru bakim, havuzunuzun hizmet émrinu
olabildigince uzatir.

-
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TEMIZLIK VE DEPOLAMA

1. Kullandiktan sonra kumu gikarin ve kum havuzunu
suyla durulayin.

2. Suyu bosalttiktan sonra, tim yiizeyleri nazikge
temizlemek igin nemli bir bez kullanin.

NOT: Asla urline zarar verebilecek solvent veya baska

kimyasallar kullanmayin.

3. Havuzuntiim aksesuarlarini ve yedek pargalarini

cikararak temiz ve kuru bir sekilde saklayin.

Havuztamamen kurudugunda, yapismasini 6nlemek

icin talk pudrasi serpin ve dikkatlice katlayin.

Havuztamamen kuru degilse ¢lrlyebilir ve havuz astari

zarar gorebilir.

. Astari ve aksesuarlari 5°C ila 38°C sicakliga sahip,

kuru, serin ve gocuklarinulagsamaya caklari bir yerde

saklayin.

Yagmurlu dénemlerdehavuz ve aksesuarlari yukarida

belirtildigi gibisaklanmalidir.

Havuzunbelirtilenlerin aksine bir sekilde bosaltiimasi

agir yaralanmalara veya maddi hasarlara neden olabilir.

Her sezonbasinda ve kullanim sirasinda belirli

araliklarla, Uriinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

>
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MANUALUL DETINATORULUI '

AVERTISMENT

Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat
— pericol de inec.

Pastrati instructiunile de asamblare si instalare pentru

consultarea viitoare.

« Numai pentru uz casnic.

« Numai pentru folosire in exterior.

« Copiii se pot ineca si in foarte putina apa. Goliti piscina
atunci cand nu este utilizata.

« Nu instalati piscina pentru copii pe beton, pe asfalt sau
pe orice altd suprafata tare.

« Puneti produsul pe o suprafata nivelata la cel putin 2 m
de orice structura sau obstacol, cum ar fi gardul, garajul,
casa, ramurile care atarna, liniile pentru rufe sau
cablurile electrice.

« In cadrul jocurilor se recomanda pozitia cu spatele la
soare.

« Modificarea de catre consumator a piscinei originale (de
exemplu, adaugarea de accesorii) va fi efectuata
conform instructiunilor producatorului.

DESCRIEREA PRODUSULUI
Articol Pentru copii de varsta
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Vedeti numarul articolului sau numarul trecut pe ambalaj.
Ambalajul trebuie citit cu atentie si pastrat pentru
consultare viitoare.

PREGATIRE

Instalarea unei piscine de dimensiuni mici dureaza de

obicei numai 10 minute cu 1 persoana.

Recomandari privind amplasarea piscinei:

« Este esential ca piscina sa fie montata pe teren solid,
nivelat. Daca piscina este instalata pe un teren
neuniform, aceasta poate provoca prabusirea piscinei si
inundarea, cauzand daune personale si/sau materiale.

« Nu montati pe caile de acces cu automobilul, pe terase,
platforme, pietris sau asfalt. Terenul trebuie sa fie
suficient de solid pentru a sustine presiunea apei, nu
sunt adecvate noroiul, nisipul, solul moale / migcator sau
smoala.

« Terenul trebuie sa fie eliberat de toate obiectele si
reziduurile, inclusiv pietre si crengi.

« Contactati consiliul dvs. orasenesc local pentru
reglementarile cu privire la cerintele de imprejmuire,
bariere, iluminat si siguranta si asigurati-va ca respectati
toate legile.

INSTALARE

« Instalarea poate fi finalizata fara instrumente.

« Este necesara asamblarea de catre adulti.

« Cautati o suprafata solida, uniforma si curatati-o de
reziduuri.
ATENTIE: Nu instalati piscina sub cabluri sau copaci.

« Intindetj piscina si asiguratj-va c& piscina este cu fata
corectd n sus.

« Acoperiti robinetul de admisie a apei.
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« Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte
produsul actual. Nu sunt la scara.

« Testati cadrul pentru a va asigura ca toate conexiunile
sunt sigure Tnainte de umplerea cu apa.

* Puneti 1 cm/0,39” de apa in piscina pentru a acoperi
fundul. Dupa ce fundul piscinei este usor acoperit,
neteziti usor toate cutele. Incepeti din centrul piscinei si
fnaintati in sensul acelor de ceasornic cétre exterior.

» Umpleti piscina pana ce nivelul apei atinge linia de
sudura localizata la 1,2"-3,1" (3cm-8cm) de partea de
sus a piscinei. Va rugam sa acordati atentie si sa nu
umpleti piscina in exces, din motive de siguranta.

DISMANTLING

1. Deschideti robinetul pentru apa de pe fundul piscinei,
apa se va scurge automat. (Verificati reglementarile
locale cu privire la normele legate de drenare). Apoi
demontati peretele piscinei pentru a elibera apa.
Asigurati-va ca scurgeti aproape toata apa in 20 de
minute.

NOTA: A se drena exclusiv de catre persoane adulte!

2. Lasatj piscina sa se usuce la aer.

ATENTIE: Nu lasati afara piscina golita.

REPARATIA

Daca este deteriorata o camera, utilizati peticul de
reparatii furnizat.

1. Curatati suprafata care urmeaza a fi reparata.

2. Dezlipiti cu atentie peticul.

3. Apasati petecul pe suprafata care trebuie reparata.
4. Asteptati 30 de minute Tnainte de umflare.

INTRETINEREA PISCINEI

AVERTISMENT: n cazul in care nu respectati indicatjile
de mai jos cu privire la intretinere, sanatatea dvs. poate fi
n pericol, in special sanatatea copiilor dvs.

1. Schimbati frecvent apa piscinei (in special in sezonul
cald) sau la contaminarea evidenta; apa murdara
dauneaza sanatatii utilizatorului.

Va rugam sa contactati distribuitorul dvs. local pentru a
obtine substantele chimice de tratare a apei din piscina
dvs. Asigurati-va ca respectati instructiunile
producatorului substantelor chimice.

intretinerea corespunzatoare poate maximiza durata de
viata a piscinei dvs.

N
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CURATARE S| DEPOZITARE

1. Dupa utilizare, scoateti nisipul si clatiti piscina pentru
nisip cu apa.

2. Dupa scurgere, utilizati o lavetd umeda pentru a curata
usor toate suprafetele.

NOTA: Nu utilizati niciodaté solventi si substante chimice

care pot deteriora produsul.

3. Va rugam sa indepartati toate accesoriile si piesele de
schimb ale piscinei i sa le depozitati curatate si uscate.

4. Atunci cand piscina este complet uscata, presarati

pudra de talc pentru ca piscina sa nu se lipeasca,

Tmpaturiti cu grija piscina. in cazul in care piscina nu

este complet uscata, poate aparea mucegai, care va

avaria materialul piscinei dvs.

Depozitati materialul si accesoriile la loc racoros, uscat,

departe de indeména copiilor, cu o temperatura

moderata intre 5°C/41°F si 38°C/100°F.

. In timpul sezonului ploios, piscina si accesoriile trebuie

depozitate, de asemenea, conform instructiunilor de mai

sus.

Drenarea necorespunzatoare a piscinei poate provoca

vatamare corporald grava si / sau daune materiale.

Verificati produsul pentru semne de deteriorare la

inceputul fiecarui sezon si la intervale periodice de timp

n timpul utilizarii.

o
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PBKOBOACTBO 3A COBCTBEHUKA

BHUMAHUE

Hukora He ocTaBsiiiTe AeTeTo cu 6e3 Hap3op
= ONMacHOCT OT yaaBsiHe.

3ana3seTe MHCTPyKUMUTE 3a CrNOGABaHE U MOHTaX 3a

6bAeLla cnpaBka.

+ 3a ynotpeba camo B AOMALLHM YCIOBUS.

« Camo 3a ynotpeba Ha OTKpuUTO.

« [leata mMoraT Aa ce yAaBsT B MHOTO Marku Konu4yecTsa Boga.
Wanpaseaiite 6aceitHa, koraTo He ro uanonssare.

* He nocraBsiite 6aceitHa-urpayka Bbpxy LMMeHT, achant unu
[pYr BUA TBbPAA NOBBLPXHOCT.

« MocTaBeTe NpoayKTa Ha paBHa MOBLPXHOCT, HA NOHe 2 MeTpa
OT BCsIka CTPYKTYpa Uru NpensTcTBre, Kato Hanpumep
orpaja, rapax, Kblla, HafiBUCHaNM KNOHW, NPOCTOPU Unu
enekTpuyecku kabenu.

« MpenopbumnTenHo e fa o6bpHeTe rpb6 KbM CMBHLETO MO
BpeMe Ha urpa.

« MpomsiHa OT cTpaHa Ha NOTPeGUTeNs Ha OPUrUHANHNS AEeTCKU
6aceltH (Hanpumep foBaBAHETO Ha akcecoapu), ce U3BbpLUBa
B CLOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE Ha NPOU3BOANTENS.

OMUCAHUE HA NMPOAOYKTA
Mpoaykt
561CF 2+

3a geua Ha Bb3pacT

BwxTe nmeto Ha npoayKTa unu Homepa Bbpxy onakoBkarta.
OnakoBkaTa TpsibBa fja ce npoyeTe BHUMAaTENHO 1 Aa ce
3anasu 3a crnpaeka B 5'b,CleLLLS.

MOArOTOBKA

CrnobsiBaHeTo Ha Mankus nnyeeH GaceitH oTHema camo 10 MUHYTH

W3BbPLUEHO OT 1 YoBEK.

Mpenop®ku no ot Ha p Ha 6

* OT u3KnUMTENHA BaXHOCT € GaceiiHbT Aa 6bae nocTaBeH BbpXy
TBbpAa HMBENMpaHa NnoBbPXHOCT. Ako baceitHa e MOHTUpaH Ha
HepaBeH TepeH, TOBa MOXe /Aa foBee A0 CpuB Ha GaceiiHa n
HaBOAHEeHus, I'IpMHMHSlBaVIKM CepuOo3HN HapaHaBaHusa uivnn
yBpeXaaHe Ha NINYHO UMYLLECTBO.

* He nHcTanupaiite BbpXy MbTHa HacTWrka, nanybu, nnatopmu,
Yakbn unu accant. 3emsTa, Tpsibea fa Gbae AoCTaTbYHO TBBPAA,
3a [ia U30bpXu Ha HanNsAraHeTo Ha BoAaTa, Kar, NAchK,
Meka/poxkaBa NpbCT UK KaTpaH, He ca NOAXOASLLW NMOBbPXHOCTH.

. 3eMﬂTa, TpﬂGBa Aaa 61:.[:(6 U34MCTEeHa OT BCUYKM NpeameTu n
0TNaabuu, BKNIOYUTENHO U OT KAMBHU U KITOHKK.

. KOHCyJ'ITI/IpaI;ITE Ce C MeCTHUSA rpagcku CbBET OTHOCHO
Nof3akoHOBM HOPMAaTUBHYW aKToBe, CBbp3aHu ¢ orpaau, 6apuepw,
OCBETIIEHNE U U3NUCKBaHUS 3a 6e3onacHoCT U ce yBepeTe, 4ye
cnassaTe BCUYKWN 3aKOHW.

WHCTANIUPAHE

* MOHTaXbT MOXe /la Ce U3BbPLIM 6E3 UHCTPYMEHTU.

* MoHTaXbT TPsIGBa Aa ce M3BbPLUM OT Bb3pacTeH.

* HamepeTe cTabunHa, HuBen1paHa 3eMHa NoBbPXHOCT U
A U34MCTETE OT OTIIOMKN.
BHUMAHME: He noauuuonupaiite 6aceiiHa nog kabenu unn nog
AbpBeTa.

+ PasrbHeTe GaceliHa 1 ce yBepeTe, Ye NpaBunHara cTpaHa e
Harope.

« [MokpwiiTe BOAHMSA KnanaH.

* MI306paxeHnsiTa MaT eauHCTBEHO UIIOCTPATMBHA Liern. Bb3MoXHO
e Te Aia He 0Tpa3siBaT [e/iCTBUTENHNS NpoaykT. He e B Mawwab.

« TecTBaiiTe Pamkarta, 3a Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKM BPb3KK ca

obesonaceHu, Npean Aa ce HanbIHN C Bofia.

« MocraBete ot 1cm / 0,39" Boga B 6aceltHa 3a fa nokpueTte
[bHOTO. Cnep kaTo AbHOTO Ha G6aceliHa € NouTH NOKPUTO,
BHUMATENHO M3rNajeTe BCUYKN MbHKU. 3anoyHeTe OT LieHTbpa Ha
GaceiiHa v fjercTBaiTe N0 CBOM HAaYMH MO YaCOBHUKOBATA CTpernka
KbM BbHLLUHATa CTpaHa.

« MpoabnxeTe Aa nbnHeTe GaceiiHa, AokaTo BoAaTa 4OCTUTHE
NWHUSITA Ha LWeBa, Hamupalla ce Ha 1,2"-3,1" (3cm-8cm) ot
TOpHUS kpait Ha GaceitHa. Monsi, 06bpHeTe U3KIKYUTENHO
BHUMaHWe J1a He npenbiniBate GaceliHa nopaau NpuunHY,
cBbp3aHM ¢ GesonacHocTTa.

PA3ITIOBSABAHE

1. OTBOpETE BOAHWS KranaH Ha AbHOTO Ha GaceliHa, BogaTta
e ce oTTUYa aBTOMaTUYHO. (KOHCynTupanTe NpaBunHNS
pernameHT Ha u3To4BaHe cropeq 3akoHa). Cnep Toea
pasrnobete pamkaTa Ha 6aceiiHa, 3a Aa ce ocsoboaun
Bojara. YBeperTe ce, Ye No-rofsiM ata YacT oT KOIMYECTBOTO
BOAa ce n3To4Ba 3a 20 MUHYTHU.

3ABEJIEXKA: [la ce n3touBa camo OT Bb3pacTeH Yosek!

2. NscywasaHe Ha 6aceiHa Ha Bb3ayX.

BHWUMAHME: He ocTaBsiiiTe uanpasHeHusi 6aceiiH HaBbH.

PEMOHT

Ako KamepaTa e NnoBpe/eHa, 13nonaparte npegocTaBeHaTa

KPbMKa 33 PEMOHT.

1. MoymncTeTe 30HaTa, KOsiTO TpsiGBa Aa 6bAe 3aneneHa.

2. BHumartenHo oTrenete unma ot nenexkara.

3. MpuTUCHETE NeneHkaTa, Bbpxy MSICTOTO, KOeTo TpsibBa Aa
6bae 3aneneHo.

4. NayakaitTe 30 MUHYTV Npeaun HaayBaHe.

noaaPbXKA HA BACEMHA

BHUMAHME: Ako He ce npuagbpxare KbM pbKOBOACTBOTO 3a

noaApbXKa, MOXe [a U3NOXUTE Ha PUCK BaLLETO 3paBse,

no-creuuanHo 3ApaBeTo Ha BaluTe Jeua.

1. CmeHsiiTe BoaaTta Ha baceliHa 4ecTo (0co6eHo B ropeLLoTo
BPEME), UMK KoraTo BUAMMO € 3aMbpCeHa, HevncTata Boga e
Bpe/Ha 3a 3/1paBeTo Ha noTpebuTens.

. Mons, cBbpXeTe e C BallMs MECTEH TbproseL| Ha Ape6Ho,
3a la ce nonyyuTe XMMUYeckuTe NPpoayKTU 3a TpeTupaHe Ha
BO/aTa BbB BalLus 6aceliH. YBepeTe ce, Ye cnassare
MHCTPYKLWUTE Ha NPOU3BOAUTENS HA XUMUYECKUTE
npenaparu.

. MpaBunHaTa NoaapbXKa MoXe Aa YAbIKM XUBOTa Ha Balums
6GaceiiH.

N
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MOYUCTBAHE U CbXPAHEHUE

1. Cnep ynotpeba n3BaaeTe nsicbka v U3nnakHeTe NACbYHMKA C
Bopda.

2. Cnep ustouBaHe U3non3gaiTe BNaxHa kbpna 3a neko
NOYNCTBAHE Ha BCUYKM MOBBPXHOCTY.

3ABEJIEXKA: Hukora He n3nonssaite pastBopuTenu unm

[IPYr XMIMUKanu, KOUTO MoraT Aa MoBpeasT NPoaAyKTa.

3. OTCTpaHeTe BCWUYKM aKCecoapu v OTAENHUTE YacTu Ha
GaceliHa 1 r1 CbXpaHeTe YNCTN U CYXW.

. KoraTo GaceiiHa e HanbHO CyX, NopbCeTe ro ¢ Tarnk nyapa,
3a fja ce usberHe Toi Aa ce crenHe, CrbHeTe BHAMATENHO
baceiiHa. Ako BaceiiHa He e HanbIHO N3CbXHas, MoXe Aa ce
obpasyBart nneceHn 1 fa noBpeasT naiHepa(honmoTo) Ha
baceiiHa.

. CbxpaHsiBaiiTe naiiHepa (honmoTo) u akcecoapuTe Ha Cyxo
MSICTO, M3BBLH OBCcera Ha felia, C ymepeHa Temnepatypa
mexay 5°C / 41°F n 38°C / 100°F.

. Mo BpeMe Ha AbXA0BHUA CE30H, BaceliHa 1 akcecoapute
TpsiGBa Aa ce CbxpaHsiBaT Criope[ rope CromeHaTuTe
ycrnosus.

. HenpasunHoTo n3npa3seaHe Ha GaceiiHa, Moxe fa foBefe 10
CEPUO3HN HAapaHABaHUS UMK LLIETU Ha NIMYHO UMYLLECTBO.

. MpoBepeTe NpoaykTa 3a NOBPEAW, B HAYANOTO Ha BCEKM
CE30H 1 Ha PeOBHU MHTEPBANM NpU eKcrnoaTauus.
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KORISNICKI PRIRUCNIK

UPOZORENJE

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora
— opasnost od utapanja.

Sacuvajte priru¢nik za koristenje i spajanje sastavnih

dijelova za buduéu uporabu.

« Samo za uporabu u domu.

* Samo za vanjsku uporabu.

« Djeca se mogu utopiti u vrlo maloj koli¢ini vode.
Ispraznite bazen kad se ne upotrebljava.

« Ne postavljajte bazen na beton, asfalt ili drugu tvrdu
povrsinu.

« Postavite proizvod na ravnu povrs$inu na udaljenosti od
barem 2 m od gradevine ili prepreke kao $to su ograda,
garaza, kuca, preduge i preniske grane, susila ili
elektri¢ne Zice.

« Tijekom igranja preporu¢eno je da djeca budu okrenuta
ledima prema suncu.

« Izmjene koje korisnik vrsi na djecjem bazenu (npr.
priklju¢ivanje dodataka) moraju biti obavljene u skladu s
uputama proizvodaca.

OPIS PROIZVODA

Stavka Za djecju dob

561CF 2+

Provjerite naziv ili broj predmeta na pakovanju.
Pakovanje pazljivo procitajte i spremite za buduéu
uporabu.

PRIPREMA

Za sklapanje manjeg bazena potrebno je samo 10 minuta

uz sudjelovanje 1 osobe.

Preporuke u vezi postavljanja bazena:

* Nuzno je da bazen bude postavljen na ¢vrstu,
ujednacenu povrsinu. Ako je bazen postavljen na
neravnu povrsinu, moglo bi do¢i do uru$avanja bazena
Sto bi uzrokovalo ozbiljne tjelesne ozljede i/ili ostec¢enje
osobne imovine.

« Ne postavljajte bazen na dvori$nim prilazima, drvenim
terasama, platformama, $ljuncanim ili asfaltnim
povrSinama. Odabrana povrsina trebala bi biti dovoljno
Cvrsta da izdrzi pritisak uzrokovan vodom; blato, pijesak,
meko / neuévrsceno tlo ili katran nisu prikladni.

« Prostor mora biti o¢i§¢en od svih predmeta i krutih
ostataka poput kamenja i granéica.

« Posavjetujte se s Vasim lokalnim gradskim vije¢em u
vezi posebnih zakona koji se odnose na podizanje
ograda i pregrada, osvjetlienje i sigurnosne zahtjeve te
osigurajte da se pridrzavate svih zakona.

MONTAZA

« Instalacija se moze izvesti bez alata.

* Potrebna instalacija od strane odraslih.

« Pronadite ¢vrstu i ravnu podlogu te je ocistite od krutih
ostataka.
UPOZORENUJE: Bazen ne smije biti postavljen ispod
Zica ili stabla.

« Prostrite bazen i provjerite je li prava strana okrenuta
prema gore.
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« Prekrijte ventil za vodu.

« Crtezi su samo za ilustraciju. Mozda ne odrazavaju
stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.

« Provjerite sastavljeni okvir kako biste se uvjerili da su svi
spojevi sigurni prije punjenja bazena vodom.

« Ulijte 1 cm vode u bazen da prekrije pod. Kada je dno
bazena lagano prekriveno, njezno zagladite sve bore.
Pocnite od sredine bazena i pomaknite se u smjeru
kazaljke na satu prema van.

« Nastavite puniti bazen dok voda ne dosegne liniju
zavarivanja koja se nalazi od 3 do 8 cm od vrha bazena.
Molimo vas da iz sigurnosnih razloga obratite najvec¢u
paznju da ne prenapunite bazen.

RASTAVLJANJE

1. Odvinite ventil za vodu koji se nalazi na dnu bazena,
voda ¢e odmah poceti istjecati. (Provjerite lokalne
propise o ispustanju vode). Zatim rastavite okvir bazena
kako bi voda istekla. Pobrinite se da vecinu vode
ispustite u roku 20 minuta.

NAPOMENA: Samo odrasla osoba moze ispustati vodu iz

bazena!

2. Pustite da se bazen osusi na zraku.

UPOZORENUJE: Ne ostavljajte prazan bazen na vanjskoj

povrsini.

POPRAVAK

Za popravak o$te¢ene komorice upotrijebite prilozenu

zakrpu.

1. Ocistite podrucje na kojem se nalazi ostecenje.

2. Pazljivo skinite foliju sa zakrpe.

3. Postavite zakrpu preko oste¢enog podrucja.

4. Pustite da se osusi oko 30 minuta prije nego $to
proizvod ispunite zrakom.

ODRZAVANJE BAZENA

UPOZORENJE: Ako se ne budete pridrzavali ovdje

navedenih smjernica za odrzavanje bazena, Vase zdravlje

bi moglo biti u opasnosti, a pogotovo zdravlje Vase djece.

1. Redovito mijenjajte vodu u bazenu (posebno tijekom
razdoblja visokih temperatura ili kad je voda znatno
onecis¢ena), necista voda Stetna je za zdravlje
korisnika bazena.

. Molimo Vas da se obratite VaSem lokalnom trgovcu koji

¢e Vas opskrbiti kemikalijama za tretiranje bazenske

vode. Pripazite da se pridrzavate uputa za koristenje

kemikalija koje Vam je pruZio proizvodac.

Ispravno odrzavanje moze produljiti Zivotni vijek Vaseg

bazena.

N
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CISCENJE | SKLADISTENJE

1. Nakon upotrebe, uklonite pijesak i operite pjeS¢anik
vodom.

2. Nakon ispustanja vode, njezno odistite sve povr§ine
vlaznom krpom.

NAPOMENA: Nikada ne koristite otapala ili druga

kemijska sredstva koja bi mogla ostetiti proizvod.

3. Molimo Vas da otklonite sve dodatke i rezervne dijelove

bazena te ih pohranite Ciste i suhe.

Nakon $to ste potpuno osusili bazen, pospite ga talk

puderom kako biste sprijeili da se dijelovi bazena

medusobno zalijepe te zatim pazljivo sloZite bazen. Ako

bazen nije potpuno suh, mogla bi nastati plijesan koja

Ce ostetiti foliju za bazen.

Pohranite foliju za bazen i dodatke na hladnom suhom

mjestu ¢ija se umjerena temperatura krec¢e izmedu

5°C/41°Fi38°C/100°F.

Tijekom kiSne sezone, takoder bi i bazen te dodatke

trebalo pohraniti prema prethodno navedenim uputama.

. Neispravno praznjenje bazena moglo bi prouzrokovati

ozbiljne tjelesne ozljede i/ili ostecenje imovine.

Na pocetku svakog razdoblja koristenja i redovito

tijekom upotrebe provjerite imali na proizvodu

ostecenja.
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KASUTUSJUHEND

HOIATUS

Arge jitke oma last valveta. Uppumisoht.

Hoidke kokkupaneku ja paigalduse juhised edasisek

kasutamiseks alles.

« Ainult koduseks kasutamiseks.

« Kasutamiseks vaid vabas 6hus.

« Lapsed véivad uppuda vaga vaheses vees. Tihjendage
bassein, kui see ei ole kasutuses.

« Arge paigaldage suplemisbasseini betoonile, asfaldile vi
mistahes muule kdvale pinnale.

« Paigutage see horisontaalsele pinnale, mis on vahemalt
2 m kaugusel igasugustest ehitistest ja takistustest, nt
piire, garaaz, maja, madalale ulatuvad oksad,
pesundorid ja elektrijuhtmed.

« Mangimise ajal on soovitatav kasutada paikesevarju.

« Mangubasseini konstruktsiooni muutmine (naiteks
tarvikute lisamine) kasutaja poolt on lubatud ainult tootja
juhiseid jargides.

TOOTE KIRJELDUS

Toote Number Lastele

561CF 2+

Kontrollige pakendile margitud Gihiku nimetus véi number.
Pakend peab olema labi loetud hoolikalt ja sailitatud
edaspidiseks jareleparimiseks.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Vaikese ujumisbasseini paigaldamiseks kulub Ghel

inimesel ainult 10 minutit.

Soovitused basseini paigaldamiseks.

« Tahtis on bassein paigaldada tugevale, horisontaalsele
pinnale. Kui bassein on lles pandud ebatasasele
pinnale, v6ib bassein kokku kukkuda ja péhjustada
Uleujutuse, tingides raskeid kehavigastusi ja/voi
varakahju.

« Arge seadke basseini les siduteedele, terassidele,
platvormidele, kruusasele pinnale vdi asfaldile. Maapind
peab olema piisavalt tugev, et vastu pidada veele, porine,
livane, pehme ja liikuv v6i tdrvane pind ei ole sobivad.

» Maapind tuleb puhastada kdikidest esemetest ja prahist,
kaasa arvatud kivid ning vaikesed oksad.

« Kiisige omavalitsuselt, kas on téiendavaid néudeid
piirete, tokete ja valgustuse ning ohutuse suhtes ja
veenduge, et jargite koiki seadusi.

PAIGALDAMINE

« Kokkupanek on véimalik iima tddriistadeta.

* Noutav on kokkupanek tdiskasvanu poolt.

« Otsige tugev ja horisontaalne plats ja puhastage see
prahist.
TAHELEPANU! Arge pange basseini elektijuhtmete ega
puude alla.

« Laotage bassein maha ja veenduge, et see on diget pidi.

« Katke veekraan kinni.

« Joonised on vaid néitlikustamiseks. Need ei pruugi
vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mdotkavas.

« Kontrollige raam (le, et veenduda, et koik liitekohad on
kindlalt kinni, enne kui vee sisse lasete.
« Laske basseini pohja 1 cm vett. Kui basseini pohi on
‘ veega mdnevdrra kaetud, siluge valja kdik kortsud.
Alustage silumist basseini keskelt ja liikuge paripaeva
valjapoole.
« Jatkake basseini taitmist, kuni vesi juab
| keevitusjooneni, mis asub basseini llemisest servast
1,2"-3,1" (3cm-8cm) kaugusel. Olge vaga téahelepanelik
basseini lletaitumise suhtes, see on ohtlik.

| LAHTIVOTMINE
1. Avage basseini pdhjal olev kraan, vesi jookseb ise valja.
I (Jargige kohalikke eeskirju vee arajuhtimise kohta).
Votke seejarel raam lahti, et kogu vesi valjutada.
Tagage vee valja voolamine 20 minuti jooksul.
MARKUS. Vett tohivad vélja lasta ainult taiskasvanud!
| 2. Kuivatage bassein 6hu kaes.
TAHELEPANU! Arge jétke tiihjakslastud basseini 6ue.

REMONT
| Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.
1. Puhastage parandatav koht.
2. Katke lapp liimiga.
| 3. Suruge lapp katkisele kohale.
4. Enne taispumpamist oodake 30 minutit.

BASSEINI HOOLDAMINE
| Hoiatus. Kui siinesitatud hooldusjuhendeid ei jargita, vdib
teie ja eriti teie laste tervis olla ohustatud.

1. Vahetage vett basseinis korraparaselt (eriti sooja
ilmaga) véi kui on mérgata vee saastumist, ebapuhas
vesi on kasutajate tervisele ohtlik.

2. Basseinivee tootlemiseks vajalike kemikaalide
saamiseks poorduge kohaliku edasimija poole.

| Jargige kemikaali tootja juhiseid.
3. Nouetekohane hooldus pikendab basseini eluiga.

1. Parast kasutamist vétke liiv valja ja loputage
livabassein veega lile.
2. Pérast tlihjaks laskmist plhkige kdik pinnad niiske
| lapiga ettevaatlikult puhtaks.
MARKUS. Arge kasutage lahusteid ega muid kemikaale,
mis vivad basseini materjale vigastada.
‘ 3. Votke basseini killjest ara koik tarvikud ja osad ning

‘ PUHASTAMINE JA HOIUSTAMINE

hoiustage neid puhtas ja kuivas kohas.

Kui bassein on taielikult kuivanud, pihustage sellele

talgipulbrit, et véltida basseini materjali kokkukleepumist

I ja voltige bassein ettevaatlikult kokku. Kui bassein ei ole

taielikult kuivanud, voib areneda hallitus ja see

kahjustab basseini materjali.

. Hoidke basseini seinamaterjali ja tarvikuid jahedas,

kuivas kohas, kus see pole lastele kattesaadav ning

milles on mdddukas temperatuur vahemikus 5 °C kuni

38°C.

Vihmasel ajal tuleb bassein ja tarvikud hoiustada

| ilalnimetatud juhiste néuete kohaselt.

Ebakohasel viisil vee valjalaskmine basseinist v6ib

pbhjustada raskeid kehavigastusi ja/vdi varakahju.

. Kontrollige bassein vigastuste suhtes lle iga hooaja
alguses ja korraparaste ajavahemike jérel kasutamise
perioodil.
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KORISNICKO UPUTSTVO

UPOZORENJE

Nikad ne ostavljajte dete bez nadzora
- opasnost od davljenja.

Sacuvajte uputstva za sklapanje i postavljanje jer vam

mogu zatrebati u buduénosti.

« Samo za kuénu upotrebu.

« Samo za vanjsku upotrebu.

« Deca se mogu udaviti u vrlo maloj koli¢ini vode.
Ispraznite bazen kad nije u upotrebi.

« Ne postavljajte bazen na beton, asfalt ili bilo koju drugu
tvrdu povrsinu.

« Postavite proizvod na ravnu povr§inu najmanje 2 m od
bilo kakve konstrukcije ili prepreke kao $to je ograda,
garaza, kuca, grane, Strikovi ili Zice za struju.

« Preporucujemo okretanje leda suncu prilikom igranja.

« Modifikacija originalnog bazena od strane korisnika (na
primjer dodavanje dodataka) ¢e biti izvedeno prema
uputstvima proizvodaca.

OPIS PROIZVODA

Artikl Namenjeno deci uzrasta
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Obratite paznju na ime proizvoda i broj koji su navedeni na
pakovanju.

Pakovanje mora biti pazljivo pro¢itano i satuvano rad
kasnijeg podsecanja.

PRIPREMA

Postavljanje malog bazena obi¢no traje 10 minuta za 1

osobu.

Preporuke u vezi postavljanja bazena:

* Neophodno je da se bazen postavi na ¢vrsto, ravno tlo.
Ako se bazen postavi na neravno tlo, moze se srusiti i
do¢i do poplave, uzrokovajuéi licne povrede i/ili Stetu na
privatnom vlasnistvu.

« Ne postavljajte na prilaze za automobile, verande,
platforme, $ljunak ili asfalt. Tlo mora biti dovoljno ¢évrsto
da podnese pritisak vode; blato, pesak, meko/rastresito
tlo ili katran nisu pogodni.

« Tlo mora biti o¢i§¢eno od svih predmeta i trunja
uklju€uju¢i kamenje i granje.

« Proverite u lokalnom opstinskom vecu za zakone u vezi
sa ogradama, barijerama, osvetlienjem i sigurnosnim
merama i osigurajte da se pridrzavate svih propisa.

INSTALACIJA

« Instalacija se moze izvesti bez alata.

* Obavezna instalacija od strane odraslih.

« Pronadite &vrsto, ravno tlo i ocistite ga od trunja.
PAZNJA: Ne postavljajte bazen ispod kablova ili drveca.

« Rasklopite bazen i osigurajte da ste gornju stranu
okrenuli prema gore.

« Pokrijte ventil za vodu.

« Crtezi su samo za ilustraciju. Mozda ne odrazavaju
stvarni proizvod. Oni nisu u srazmeri.

« Testirajte Ram da osigurate da su sve konekcije sigurne
pre punjenja vodom.

« Stavite 1cm vode u bazen da prekrije pod. Kada je pod
bazena malo prekriven, nezno izgladite sve bore. Po¢nite
od centra bazena i idite u smeru kazaljke na satu ka

‘ spolja.

« Nastavite da punite bazen dok voda ne dospe do linije
zavarivanja koja se nalazi 3-8 cm od vrha bazena.
Molimo vas da obratite najve¢u paznju da ne prenapunite

| bazeniz sigurnosnih razloga.

1. Otvorite ventil za vodu na dnu bazena, voda ¢e
automatski oteéi. (Proverite lokalne propise za ispust
vode). Zatim rastavite ram bazena da ispustite vodu.
Osigurajte da ispustite skoro svu vodu za 20 minuta.

I NAPOMENA: Samo odrasli smeju isprazniti bazen!

2. Osusite bazen na vazduhu.

| PAZNJA: Ne ostavljajte prazan bazen napolju.

| RASTAVLJANJE

POPRAVKA
Ako je komora ostec¢ena, upotrebite priloZzenu zakrpu za
popravke.
| 1. Ocistite povrsinu koju treba popraviti.
2. Pazljivo odlepite zakrpu.
3. Pritisnite zakrpu preko povrsine koju treba popraviti.
| 4. Sacekaijte 30 minuta pre naduvavanja.

ODRZAVANJE BAZENA
UPOZORENUJE: Ukoliko se ne pridrzavate ovih smernica

| za odrzavanje, vase zdravlje moze biti ugrozeno, a

posebno zdravlje vase dece.

. Redovno menjajte vodu bazena (posebno za vreme
vruéina) ili kad je oc€igledno zaprljana, prljava voda je
Stetna za zdravlje.

Molimo kontaktirajte lokalnog dobavlja¢a da dodete do

hemikalija za tretiranje vode u vaSem bazenu.

| Osigurajte da pratite uputstva proizvodaca hemikalija.

Pravilno odrzavanje moze produZziti vek trajanja vaseg

bazena.

-

[

o

‘ CISCENJE | ODLAGANJE
1. Nakon upotrebe, uklonite pesak i operite pe$¢anik
vodom.
I 2. Nakon ispustanja vode nezno odistite sve povrSine
vlaznom krpom.
NAPOMENA: Nikad ne koristite razredivace ili druge
hemikalije koje mogu ostetiti proizvod.
‘ 3. Molimo uklonite sve dodatke i rezervne delove bazena i
odlozite ih Ciste i suve.
4. Kad je bazen potpuno suv, pospite ga puderom da
sprecite lepljenje bazena, te ga pazljivo sklopite. Ako
I bazen nije potpuno suv, to moze rezultirati oSte¢enjem
bazena.
Odlozite lajner i dodatke na hladno, suvo mesto van
| domasaja dece, na umerenoj temperaturi izmedu 5°C /
41°F i 38°C / 100°F.
Tokom kiSne sezone, bazen i dodaci trebaju biti
odloZeni prema gore navedenim uputstvima.
. Nepravilan ispust bazena moze uzrokovati ozbiljne
povrede i/ili Stetu na privatnom vlasnistvu.
Proverite da li proizvod ima ostec¢enja na pocetku svake
| sezone i u redovnim intervalima tokom koristenja.

o
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